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PRAEFATIO.

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt orﬁnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studiq nuper
detectun invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multee, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prafationi
constitui solet, transeamus , de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum judica-
verimus.

Geettlingianus Hesron: textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodierneque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qu#, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogonia specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10 sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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VI PR AEFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
qu, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coherere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; que e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266—271), qua in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingiana collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus , numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prafatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus. '

In Arorronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus.,




PRAEFATIO. v
Malenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I. 61, dpisrrioy. 176, Yrepnoiov. 372, wpép’r{v. 672, émyvodovsar. 806, do-
puxthTong. 812, drnperéws. 881, 7ai. 893, dv 7o 1120, dxpudevm 1161,
'xap,afﬂp, 1176, xoxd. 11. 87, quadwvres. 375, Tonyela. 427, aibayreg.
504, xdovins. I1L. 5, tou. 15, pévydp. 173, 7e. 198, dvd. 286, én’. 410 et
496, puerduyres. 519, émyvodovtag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8¢, 1195, edgeyyéos. 1265, Coq;epo?o. 1331, dxpidesoa.
IV. 59, cMinaw. 202, 8" évi. 271, mpoyofjet. 323, érav’ et punctum post
versum 326; 652, éniovgor. 69o, és7’. 8oo, eiodxe. 1103, e'.cp’E’)\)\ai&.
1212, elodee. 1260, dxnyspévors. 1324, y.*n3’ étv. 1647, vHc. 1711, ©dppa
padvin. Preeterea L. 523, dpriveslon. 533, bmoxhdeln. 749, dpuvdpevor.
IL. 28, olov. 573, #xpaye. 1180, ye et #8%, IIL 1374, émfiov. 1384, yoivev.
1396, drd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 2go, 7%\’ Wellaueri coniectura est. Lib. IIl. 1393, Hermanni
dpotpmg recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgotépasg. V. 38, Basiheav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapersis.
V. 210, épol Tva. V. 272, 760 amev. V. 309, yepepiong. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddaviroiowv dyew, et v. 118, bapoadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, é& Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdtdeo
elusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
¢t dredy §"04hers, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musceum,
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

Corurro post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos, ut Herman-
Dus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oiet, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ebpéx ineptum esse, de reliquis vero, qua ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem o3da¢ agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oddug dxapmrov aut dxapmov. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QuinT! textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Vitebergz a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee criticee in Quintum Smyrneeum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum -schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

= (1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit. '
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in queestionibus-epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentiz verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetee nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyou esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneeum in
actorum Societatis Grace, qua Lipsie floret, Vol. II. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pratermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad aclentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
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Idem mendum sapius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.

{
22; Lacun, quas in nostrum textum infroduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis

notantur.

z

(3) V. 224, quem Tychsenius primus exhibuit, mopatextvacdat vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse wpo-

) Quam lacunam ex Homeri Od. A. 129 facile explendam Lehrsius vidit.

5) Spitznerus ydpiv voluit. Nos Lobeckii emendaionem recepimus, nibil dubitantes, quin epici poetae, qui dndfewv
xhéog, xUBog pépety et xUdog dmdlewv (conf. noster XII, 252, 265, 273) di’cebant, Pépery x)\eécq(ﬁ 3

nuféoces Tavicoat vel Titaivery vel tirfivar.

cere potuerint.
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TryprIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet® scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores 1psumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aiSeoar dvree yépovrog Exetv Yépax¢ legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Keechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione alvdc 6103° xafovro legere voluerunt. Sed 6uob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter aivic et xatovro excidisse.

(321 \lr) 497 xaimep éeMopévy, vitiosum est. Lehrsius xoal mpiv éedSopévn, Keechlyus xaimep alwopévn coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

xaf é’ ai piv mepl yodvar’ Exov xépag: ol 8¢ pétwma
> * ok k0 h ol 8 éa Ténva )
. dpmeyov %. T. A .

(5) Miramur, cur Kcechlyo, quum v. 483 xave@ improbaret, xowv potius quam xoilg succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quaearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostree prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

Iam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX. :
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
qua Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram preaepotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aul Hippocrenes , ant Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velata aere multo,
nociu incedebant , perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque @gida-tenentem et venerandam Juno-
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque agida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Pheebumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam, et paetis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam ]
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentiom :
qua olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dez sermone compellarunt,
Musz Olympiades, filie Jovis segida-tenentis :

Pastores agrestes, mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiee Jovis magni veridicze,
et mihi sceptrum dederunt , lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi heec circa quercum aut circa petram?

O tu, a Musis ordiamur, quz Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque futuraque preteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridel autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hee vero immortalem vocem emit-
tentes,] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-
lena] ab exordio, quos Tellus et Ccelum latum genuerunt,

1.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum.

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dez finiuntque carmine celebrare,
quam praestantissimus sit Deorum imperioque maximus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Mus Olympiades, filie Jovis acgida-habentis :

quas in Pieria Saturnio peperit patri mista

Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,

oblivionemque malorum solatiumque curarum.

Novem enim cum-ea noctes mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.

Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta-
tes ,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent ,

| ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen

cure-est, in pectoribus securum animum habentibus,

[paulalum a summo vertice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori et sedes pulchrae.

Juxta vero eas Graticeque et Cupido domos habitant,

in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,

canunt omniumque leges et mores venerandos

immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.

Ill2 tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,

immortali cantilena : circum vero resenabat terra atra

canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,

euntium patrem ad suum. Is autem in ceelo regnat,

ipse habens tonitru atque ardens fulmen,

vi superato patre Saturno. Bene autem singula

immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.
Haec sane Musze canebant, ccelestes domos incolentes :

Novem filizze magno e Jove prognate :

Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque ,

Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : haec autem preestantitissima est omnium.

Hzec enim el reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis filiee magni,

nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,

huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi

omnes ipsum respiciunt, reddentem jus

rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus

statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.

Propterea enim reges prudentes sun?, ut populis

lesis in-foro integras res restituant

facile , mollibus alloquentes verbis.

Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sanctum munus hominibus.

A Musis enim et eminus-feriente Apolline

viri cantores sunt super ferram et citharcedi,

ex Jove vero reges. Ille vero beatus,, quemcumque Musze

amant : suavis ei ab ore fluit vox. ™

Si quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo

tristetur, animo dolens, sed canter
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statimhic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, natwe Jovis , date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et calo stellato,
nocteque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et flumina et pontas immensus, @stu furens,
astraque fulgentia et cecelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii,, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint ,
atque etiam quonmrodo primum multicavum tenuerint Olym-
pum : ] heec mihi dicite , Musa, celestes domos inhabitantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore , omnium sedes tufa semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]

Tartaraque tenebricosa in-recessu terree spatiosae :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omninmque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.
Ex Chao vero Erebusque nigrague Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro Atherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit sequalem sibi
Ccelum stellatum , ut ipsam totam eircumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos , Dearum grata. domicilia
Nympharum, quae habitant per montes saltuosos.
Atque etiam infrugiferum pelagus peperit sstu furens, i
Pontum, ahsque amore suavi : sed deinde . :
Celo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Cceeumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,

Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,

Phe:benque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
saevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.

Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,

Brontenque Steropenque et Argen forti-animo ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane caterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immertalibus mortales evaserunt loquentes :

Cyclopes vero. nomen erat impositum , eo quod ipsorum

orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ccelo prognati-sunt

tres filii magnique et praevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba prales.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessz , capita vero unicuique quinquaginta

ex humeris prognata-erant super robustos arfus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun? filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terrz in latebris malo autem oblectabatur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingerpiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii, si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit :illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum] locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Salurnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. Hlla quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim guttee proruperunt cruentae,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes, longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Meliag vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba) spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea , circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diique et homines, quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad coetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet, atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,
virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 6

Tllos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen S:)-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Erumnam dolore-plenam,

Hesperidesque ,.quibus mala trans inclytum Oceanum

aurea pulchra curae-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qua mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumque,

et quz hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Deze vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibus homi-

nibus,] Nox perniciosa ; post hane vero Fraudem enixa-est ¢t

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa pepeérit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ,] Pugnasque Caedesque Preeliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se

Jusjurandumque, quod sane plurimum terrestres homines

ledit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu filiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terrae commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatae sunt peramabiles filizz Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulera,

fiilia Oceani, ultimi fluvii ,

Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque , et Eunice roseis-brachiis ,

Dotoque Protoque , Pherusaque Dynameneque,

Neszaque et Actxa et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque , quee fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque , Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evarneque, indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, quae patris habet mentem immortalis.
Ha quidem ex-Nereo inculpato procreatz-sunt

filiee quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qua sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorce vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graeas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque eroceo-peplo,
Gorgonesque , quz habitant trans celebrem Oeeanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutee,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis , hee antem immortales et senii ex-
pertes] duze : cum una vero concubuit cerulea-casarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliro filie nobilis Oceani.

Ilum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, frans inclytum Oceanum.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracte-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma»
gnumque,] [varium, crudivorum, divina sub cavernis terrz.
1llic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puellee :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem znea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernzam, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit seevo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervze preedatricis.

1lla vero Chimaeram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capellee, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
At easane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumgque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset , Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemea , eladem hominibus. ’
ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemez monte atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit seevum serpentem, qui obscurz in-latibulis terrae
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hzec quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mzandrumque et Istram pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Zsepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum, ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.,

Peperit autem filiarum sacrum genus, quz per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dea-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque,, amabilisque Dione
Melobosisque, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petraecaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque » Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, quac sane ipsarum excellentissima est omnium,
Hze vero Oceano et Tethye prognatee-sunt,
majores-natu filize. Multee quidem sunt et alize.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

quée sane multum-dispersae terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile esz ommium mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque, quz omnibus terrestribus lumen-przebet
immortalibusque Diis, qui celum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astreeumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astrazo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus coelum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen puleris-malleolis, in sdibus;

et Robur atque Vim, preeclaros peperil filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praeeat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet, ] nulli se ademturum preemia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Illam vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Saturno et
immunis, ] ad honores ac praemia se provecturum, ut sequum
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Japiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum ut-sit jus-
jurandum,] filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.

" Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,

perfecit : ipse autem preevalet atque imperat.

Phaebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,
Latonam ceeruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,

[blandam ab initio , suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum , sua ut-vocaretur uxor.

[I11a autem gravida-facta Hecaten peperit, quam prae omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
potestatem ut-habeat terreeque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat, -
invocat Hecalen : ingensque eum sequitur honor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.]
Quotquot enim Terra Cceloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quecumque Ssortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris,

{et potestatem in terraque et ceelo atque iz mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult,, magnifice preesto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet,, quem voluerit :
quando autem ad bellum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

vietoriam benevole ut-praebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his preesto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum preemium

facile fert, gaudensque parentibus glor:am parat.

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui caeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecat®, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam preedam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum ;
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

1ta sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt Jumen multa-contuentis Aurorz.

Sic ab initio nutrix-puerorum es? : hi igilur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,
Vestam/, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus eliam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicumque
utero ex sacro matris ad genua venerat,

haec agitans , ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet reginm decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ceelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebal luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque
etiam virorum] paritura, tuin tandem caris supplicabat paren:
tibus] suis, Terraque et Ceelo stellato,

consilinm ut-conferrent,, quo-pacto clam pareret

filium carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contra-ilios , quos devoraverat ingens Saturnus versatus.

Illi vero filize dilectze bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quacumque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguenr tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divina sub latebris terrz,

Zgeo in monte , denso, silvoso.]

Illi autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, preepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida-membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terree consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina,, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cceligenos , quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit praterea preeclaram Mencetium atque Promethenm

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero celum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terrse, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligévit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in colurnnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hasc hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Alemenze formosis-malleolis fortis filius
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Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit ewm ab segritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam anteassuper terram multos-pascentem. -
His igitur is venerabundus honorabat preclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum praepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant énfer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum propesuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit, tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

o0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit ewm carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; doloss autem non obliviscebatur artis :

Japiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem terna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus, que etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic ufrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposifa dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter zterna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis pracul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirum visu :

[circum vero ei serta, recens-lorentis floribus herbee
ameena , imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.

1t
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HESIODI THEOGONIA.

Tn hac autem artificiosa multa ceelata-erant , mira visu,
belluz, quales continens mullas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum ,
mexplicabilem hominibus.] [Ex illaenim genusest mulierum
feminearum. ] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , qua mortales inter homines habitant ,
perniciose paupertatis non comites , sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
illeeque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurnze] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis , is autem non victus indi-
gens] vivit, mortui tamen possessionem infer se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra naptiarum conditio conti-
gerit ,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fueril noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum moerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram, sed per necessitatem éum ,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gyae , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magne in finibus (errae,
usque valde, meerentes , corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terrxe consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam cos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes ,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno natie
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque ullus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; aqualiter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,}
jamtum ipsossicaffatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quae me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorize et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitie placida:, quam-multa perpessi
ad lucem redieritiss, tholesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine obscura.
Sic dixit : hune,vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis, :

| tua providentia e caligine tenebrosa

venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.

Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, femineque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lacem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra antem valde stridebat ,ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortiom :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
'Vox autem utrorumque pervenit ad coelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnem] ostendebat vim : simiil vero sane a coelo atque ai
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapo
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatur
illius quidem dirut , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni , ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatar] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen
tes,] constanter pugnabant in forti praelio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas pétras robustis e manibus

mittebant frequentes , obumbrargnt autem jaculis
Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent, |

tantum infra sub terram, quantum ceelum distat a terra :
par enim spafium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies serea incus

ex terra descendens decimo die ad T'artarum perveniret.
Quem circa sereum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est eirca collum : sed superne

terrae radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido , ubi vastae ultima loca sunt terrz. ]

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
ereas, murusque circuit utrimque.

Hlic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis segida-tenentis.

1bi vero terree tenebricos® et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

nolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens, nec guisquam toto integro anno

solum attingeret , ubi primum portas intra venisset.
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HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelle
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscurz domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante portas Japeti filius sustinet coelum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
sereum : hec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem extra domum (existens),
super terram versatur ; altera rursum intra domum (existens)
- exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Heec guidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia , nube tecta caliginosa.]

Tbi autem Noctis filii obscurse domus habent,-
Somnus et Mors , graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
ccelum scandens, nec ceelifus descendens,
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibus Diis.

1llic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutenis et terribilis Proserpinae,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
sevus, artemque malam habet : introeuntibus quiden
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinz.)

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-patu. Seorsum vero a diis inclytas sdes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum autem quaque

15

rcolumnis argenteis ad ceelum firmatoe-sunt.

Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,

nuntii causa versatur super lata dorsa maris,

quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit ,

et sane quisquis mentiatur coelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, que e petra destillat excelsa,

alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam

e sacro flumine fluit per noctem nigram

Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.

Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;

illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit

immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,

705 xeitar vifirpog Teeheopévov els Eviautdy,
HESIODI.

jacet spiritus-expers integrum per annum,
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neque unyuam ambrosi et nectaris accedit propius

cibum, sed jacet non-respirans et mutus

stratis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.

Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,

alia ex alia excipit molestior serumna.

Novennio autem a Diis separatur aternis,

neque unquam ad concilium miscetur neque ad epulas,

novem totis annis : decimo vero miscetur iterum

ceetibus immortalium , qui ceelestes domos incolunt.

Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem

aquam,] priscam, qua fluit valde-asperum per locum.

1bi autem terrae caliginosae et Tartari obscuri

pontique infructuosi et ceeli stellati,

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti,, squalidi , quos oderunt Dii ipsi.

Illic autem splendideeque portee et ereum limen

immotum, radicibus longis compactum,

sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes

Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.

Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii

domus incolunt in Oceani fundamentis,

Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
-generum suum fecit graviter-fremens Neptunus; [suam.

dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus aptee
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis , horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus antem ex capitibus ignis flagrabat cernentis ]
voces autem in ommnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. fnterdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis saevum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero lerra
horrende edidit-fragorem et ccelum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terrz.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat czeruleum pontum
tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ Nlammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem terra omnis et coelum atque mare :
furebant vero sane circam littora undique fluctus magni
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HESIODI THEOGONIA. 17

ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum circa Suturnum (exsistentes),

[0b inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jamincitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingentia capita savi monstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum , ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

montis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]
Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est ventorum vis humide flantinm,
excepto Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sunt natum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
clades magna hominibus , gravi sseviunt turbine ;
alibi autem alii flant , dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedium
viris, qui illis occurrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam, floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumultu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrz ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. MHic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvum Jupiter,
Telluris consiliis et Cceli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem
alins haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem, quée peperit Horas,
3.
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HESIODI THEOGONIA.

Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

quae opera curant mortalium hominum

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malamgque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens
Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabxlem :
harum eliam e palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub supereciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectumn venit,
quée peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musz aureis-diadematis nate-surrt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem pree omnibus Ceelitibus,
peperit sane, sgida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Hac autem Heben et Martem et Lucinam peperit ,

mista in concubitu Deorum regi et hominum ;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem, tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam ,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnee-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensuit et contendit cum suo marito,)
préee omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas sedes, seevus Deus. Sed Marti
clypeos-dissecanti Cythérea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
preeconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filinm,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alemene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris atrimque-claudus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois, floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alcmenee pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-caleeamentis,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

habilat illesus et expers-senii omnibus diebus.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.
Zétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,
duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam puleris-genis.
Haec autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

" 'Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
{insuleeque continentesque-terra et salsus intus pontus.].
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloquae
Musze Olympiades, filize Jovis egida-tenentis,
quéecunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,
Jasio heroi mista jucundo amore
novali in ter-proscisso, Cretee in pingui tractu,
egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (¢ prosif) : occurrenti vere et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei pracbuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris,
Ino et Semelen et Agaven puleris-genis,
Autonoénque,, quam duxit Aristeeus densa-ceesarie,
peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

{Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurez Veneris,
Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea
boves propter flexipedes circumflua in Erythea.]
Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatum ,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.
Yerum Cephalo sevit inclytum filium,
fortem Phaéthontem, Diis similem viram :
Hune sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosoe pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum,

Filiam vero Zéte a-Jove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum &ternorum,
abduxil ab &éta, peractis luctuosis certaminibus,
quée multa imperabat magnus rex superbus, .
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit , multa perpessus,
veloci in nave vehens peetis-oculis puellam,
Zsonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et haec quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium,, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Nerei filize, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONTIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisae heroi mixta jucundo concubitu,,
Idee in verticibus multicavee, silvosz.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis ,
peperit Ulixis rumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularaum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vere Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
[Hee quidem, mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum gepus cantate,, suaviloquee
Musz Olympiades , filiee Jovis sgida-tenentis.]
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SCUTUM HERCULIS.

R e st

Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cxm ea
certabat] earum , quasmortales'mortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirabat, quale etiam ab aureze Veneris.
Hac vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearum :
quamquam ille ei patrem praestantem occiderat, vidomitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absque concubitu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam céedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suze conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero testes erant :

eorum ille verebatur iram , festinabat autem quam celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique preeliique,

Beeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregius filins Aleei ,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cincta mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum) Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

Iecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit snam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sua conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurez Veneris.

Illa autem a-Deo compressa et viro longe optimo),

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamquam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum autem contra longe
preestantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam .
hune quidem compressa a-nubilo Saturnio ,

contra Iphicleum @b hastarum-eoncussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

Is et Cycnum oceidit , Martis-filium magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem , insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
stanles in curru : terram autem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rote circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque

‘ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum .

Sed ei vota non exaudivit Pheebus Apolio :

ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasaei

collucebat (a) sevi Dei armisque et ipso ;

ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi

sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeter Herculem et preeclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invicte

ex humeris crescebant in robustis membris. .
Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo ,
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei preebueruut,
ut equum estsupplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus eum formosa Electryonide,
sua cobjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque fuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : eerto multum ingemiscebat poslea
sua culpae, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicide,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phaebi Apollinis,, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.

Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum mcenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto
fugiturum duos filios inculpati Alcidee,
qui jam ei prope sunt, cupientes belli
préelium conserere : qua ipsis multo gratiora sun? epulis.
Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eam excipiens verbis volucribus allocutus-est :
Heros , o Iolae , Jovis-alumne , nonjam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte), et auxiliare , quomodo poteris.
Sic locutus, ocreas-orichalci splendidi,

| Vuleani inclyta dona, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum, valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multee vero intus erant sagitte
horrendee, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parie quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] medize autem politee erant, perlongae, sed a-tergo
nigrze aquile contectz pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco zre :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,

artificiosam , ferream, ad tempora aptatam,

quz muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
guam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminz erant-ducte.

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis,] ssevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sava contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, qua sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anime quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa.autem eorum, circum pelle putre-
facta,) Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factze-erant ;

*In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, haudquaquam
effabilis, [#1d. praysat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-valneratum » alium illeesum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] saévum intuens clamoribusque vociferans.

In €0 autem serpentum capita sevorum erant haudquaquam
effabilium, Jduodecim, quz perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, ] quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; | eorum et denfium quidem crepitus erat » quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuz s®vis dra-
conibus,] (qui erant) cerulei per terga, quorum vero nigrica-
bant maxill.] In eo autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri fremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat magnus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum
utrique, agrestesque sues tnicesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Ceeneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium , prolem Martis,
Thesenumque Agiden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petrazum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumgque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
segidemque circum humeros : ingrediebatur autem praelium
saevam.] In eo autem erat immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Laton filins

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensa fusa-erant]
immortalium in certamine : Dez autem incipiebant cantum
Musa Pierides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo ¢ stanno,
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undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero wrei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricoma Danaés filins,, eques Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu , quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hune manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.
Ethumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] sereum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Totum vero tergum ¢jus tenebat caput sxvi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea, fimbrieeque dependebant lucidas

aurese : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessa neque effabiles ruebant ,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum et tinnulum : in zonis autem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum tuentes. Supra seva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

viri pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant , plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
areis, acute clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani. )

Viri autem , qui seniores erant, et quos senectus arripuerat
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dez nigra candidis crepantes dentibus,

torvee terribilesque, cruenteque inaccessxeque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat #na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Il autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc kontinem quidem abjicie
bant post-tergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta.
bant; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane heec] aliis quidem preestantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis
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succensentes ,] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat fedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : haee vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aurea autem eam tenebant superliminaribus adaptata
septem port : homines vero in voluptatibusque choreisqua
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymensus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hz vero venustate florentes
preeibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Heae quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circamque eas frangebatur echo.

Il vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorezeque
festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum,

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsz.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando-; alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus] auriga stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes,, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

11l quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Illis autem etiam propositus-erat magnus tripus in
stadio ,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per
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ipsum]cygnialtivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hune quidem Jovis fortis filius .
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit carrum,
similis fulguri patris Jovis zgida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumgque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto ferro 2
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere, neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] egide concussa : éircum-ingemiscebat autem tellus.
1lli autem simul procedebant, similes igni sive procellee ,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere , circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et 2erumnse experti sumus ?
agedum praeterage currum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastee nostra, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat ,




28 AZINIE HPAKAEOYZ,

w6 émimeBipevos Eyéuev Zpusdpparas Trmous.
370 A 67 dn’ edmhexéuwv Slopiwv 86pov ol éml yaiav
maic ve Awg peyalov xal Evualioto dvaxtoz.
‘Hvioyor & Eumdny Qacav xaklzpryas tnmoug:
iy & Umo sevopévwy xavdy e wéa’ edpeia xOcdv.,
W & 87" 4o’ bYmAiic xopugiic Speog peydhoto
376 métpar dmolpwaxwety, én’ dAMfAarg 3¢ wéowet,
molhat 8¢ dpls Gdixopor, molhal 8¢ Te mETxont
alyetpol e Tavigpilor fhyvovrar b’ adtddv
plupn xulwdopévmy, elg wediovd® dolxwvrar,
& of &n’ @\hfdotor wéoav péya xexhiyovres.
380 Il&oa 38 Muppiddve te whig xherthd v Tawdnds,
Apvy v 48 “Elixn "Averd te morieson
puvii I’ duporépuv peydd tayov: of & dhokntd
Ocomeaty obvisay péya & Ixtume pntleta Zede,
%488 &p’ &’ obpavibey Yradag Badev afparoéosus,
386 o¥jpa Tifelg mohépowo €5 peyaBapoéi mandl.
Otog &' &v Bhaong dpeog yohemds wpoidéaban
xampog Y auAtédwy Ppovéet Bupd poryéoaaar
Gvdpast Ompeutiic, Oyer O 1e Aeuxov 83dvra
Soypwlels, dppds 8 mepl ovdpa pasTiydwvt
390 AeiGeran, daae & of mupl AapmerdmvT Elxny,
8p0dc & &v hooiii pploaer tplyas dupl te Serphv:
i Teehog Avds vidg do’ Enmetov 8dpe Sippou.
"Hyog 3¢ %Moepd xvavdmrepog fiyéta téTnif
8%w &oeldpevos Oépog dvBpwmoraty detdery
305 dpyetat, Grre mdowg xal Bpidorg 67hug poy,
xat 1e Tavnuépude te xal Aipog yber addy
13et &v alvordry, éméve ypda Zelprog dler
(+hieos 3% xéyyporor wépr yAByee Teléfouat,
wobgre Oéper omelpouay, 87 Supaxes aidhlovrar,
400 ol Avdbvugog Six’ dvdpdor ydppa xal dyfog,)
Thv Gpmy papvavro, mohbs & Spupmarydds Bpdypet.
[Qc 82 Movre dbw dpgl xrapévng Ehdgoo
@\hihotg xoréovreg éml opéag Spuhowet,
Sewvd) &€ a9’ tay dpabis 0 Eua yiyver $3dvrwv-]
405 of & &¢t’ alyumiol yapdmvuyes, dyxulogeilar,
wétpy €9’ ST peydda xhdlovre pdynolov
aiyds Bpeaoivduon 3 dyporépng ENdgoro,
wlovog, Hve’ 8ddpacae Badov ailiios dvip
1§ dmo veupiic, adtds & dradfioerar dAy,
410 ywpou &idprg 2o, of &' rpadéwg dvénoav,
docupévg O of duel pwdyny Spyreiay Elevro,
&¢ of xexhiyovreg &’ @Ahihotswy dpousav.
TEv®’ firor Kixvog pdv dmeppevéos Awdg vidy
xrewvépevar pepad odxet Eubale ydhxeov dyyos,
415 008" #3mEev yodxdv: Eputo &8 Sipa Beoto.
Apgrrpuwviadng 8¢, Bin ‘Hpuxdneln,
peaanyds x8pubds e xal damidog Eyyet poxpld
odyéva yupvedévia Boids Gméveple yevelou
Hhae’ émixpatéme dnd & dpgw xépoe tévovre -
420 dv3popdvog uehin: wéya ydp 68évog Eumeae purdc.
"Hpwre &, 65 8re v 8pUs Hpimey, # Gre mérpy

SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans,, retinere trahentes-currum equos. :
Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige autem propius egerunt pulericomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt , super alias-aliz vero cadunt,

multzeque quercus alticomae , multseque et picez,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumgque civitas celebrisque Iolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii antem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Japi-
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis seevus adspecta

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa 0s mandenti _

destillat, oculique ejus igni splendenti similés-sunt,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonera cicada

ramo insidens sestatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es?,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

@estu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum aristze nascuntur,

quod state seminant,, cum uvae-acerba variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus leetitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.} [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt ,

savusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :]

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capra montivage gratia aut fere cervee,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instjtuunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit eream hastam,

neque perrupit 2s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

sic cecidit : circum jpsum autem resonabant arma variata
&re.] Hune quidem dein reliquit Jovis serumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,

| s@vum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,

qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis seevum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in preecordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit meesto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praecipitarit,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ille autem prompte ewm excepit.
Ast Minerva , filia Jovis @gida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam zgidem habens :
seeva autem torve infuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flammae similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit 2ratam hastam
vehementer , sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastee impetum avertit , protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem] Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hastd jaculans, inque terram ewm prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmenz et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant ihclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum,




30 AZIIIE HPAKAEOYZ.
76 "Apvny v %8’ Edbeqy: wohhdg & Ayelpero hardg,

wpidvreg Kfvxe, gthov paxdpeaot feotot.
Tob 8¢ tdgov xal o7’ didds wolnoey "Avavpos,
SuBpw yewweply mhbwv. Tog yap v Améihwy
Anvoidng Avwl’, Fre po xhertds Exatdpubag

480 8¢mig dyor Iubdde Pin cdlaoxe Soxebwv.

SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Hlius vero sepulerum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus ,] imbre hyemali inundans. Ita enim eum Apollo
Laton-filius jussit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat insidiatus.
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Musz, ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quemn mortales homnes pariter obscurique clarique sund,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque preeclarumninuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui suprimas ades incolit.

Audi intuens auscultansque , juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus, sed super {erram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam h:ec quidem bellumque malam et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-aethere habitans,
terrzeque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Hexc quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumgquebene instituere : zzmulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias confendentem : bona antem Contentio has¢ homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, ta vero hac tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis , que ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivores, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus (exsistens):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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Ideirco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius fitius

Japeti] furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide, prae omnibus consilia sciens,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitium et posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes

Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere , et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem , peramabilem : at Minervam

opera docere, artificiose telam texere :

et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit nuntium Argicidam. :
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus

virgini verecund similem, Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :

circam autem (huic) Charitesque Dez et veneranda Suada

monilia aurea posnerunt corpori : circumgue eam

Horz pulcricome coronarunt floribus vernis :

[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.

At ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuil Deorum praeco ; appellavit autem hanc mulierem

Havddpny, 8t mdvtes *ONSpmia Swpar’ Exovtes |, Pandoram, quia omnes Olympias domos habentes
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donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.

At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferentem , Deorum eelerem nuntium : neque Epime

theus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus , ne quandc

munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitteret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret,

Verum ille recepto-eo , cum jam malum haberet, sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine difficili labore,

morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consenescunt. ]

Sed mulier manibus amphoré magnum operculum cum-di-

movisset ,] dispersit ; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in illaeso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

agida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enim quidem terra es¢ malis , plenum vero mare :

morbi autem hominibus interdiu atque nocta
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite ; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.]

Si autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam)] belle ac scienter : tu vero menti infige tua :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

Ii quidem sub Saturno erant, cum in ceelo regnaret :

sicut Dii autem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laberibus et zerumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;

moriebantur autem tamguam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum

sponte-sua multumque et copiosum : ii vero lubentes

quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.]

Verum postquam hoc genus terra abscondit,

ii quidem deemones sunt, Jovis magni ex consiliis ,

boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominwumn :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
,ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium homi-
num] eeneum fecit , omnino argenteo nihil simile,
¢ fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera curze-erant luctuosa et injurix : neque ullum frumen-
tum) edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invictae
ex humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant senea quidem arma, 2nea vero etiam domus ;
%reque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis ,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.

3.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-altricen
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore tate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodze ;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem mari
ad Trojam ducens Helenz gratia pulcricomze.
Ibi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interessé
hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!
Nunc enim jam genus est ferream : neque unquam interdi
cessabunt a-labore et miseria , heque noctu ,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium hominum
postquam nati cani-eircum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi pairi,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-praemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
non erit : leedetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.
Liver autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.
Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tecte corpus pulerum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erif defensio
Nune vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvi
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, {ipsis
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
heec vero misere , curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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~ ~
hacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten-
tem):]} ceenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, preeterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiammala nisero es? homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitice tumultus es? tractze , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hee vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam parfem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam praetergrediuntur justum,
his floret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque amquanm illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigera autem oves velleribus onustae-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curag-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-eernens Jupiter.
Saepe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicumque peecat et iniqua machinatur.
1llis autem ccelitus magnum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familie, — '
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges , vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant , quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalinm hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Illa autem virgo est, Justitia , ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cam quis eam leedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat

populus peccata regum, qui perniciosa meditantes




e

2l

36 EPTA KAI HMEPAL

(260) &M ‘n'upx)\{vwcl Sixag axolids évémovres. )
Tabra puhasadpevor, Basiheis, Bdvere wiboug,
Swpo\oayot oxohiy 85 Suxdy émt meyyu AdBeabe.

265 OF ad7d) xoxd 'reu;(sz. dvip &M xaxdk Tebywv,
A 82 xaxn {iou)ch 0 Bovhedoavt xaxv.m:'n

(265) Htvrar Pcow At?)q pfahuds xal wdvra voroag
xal vutad’, af x’ 80éhne’, Emdépxetar, 0ddé & Mber
ofny &) xal Tivde Stxny whhig évtde pyer.

270 NUv &) éyw piit” adtds év dvBpwmoror Stxatog
ety it épdg uide Emel xaxdv dvdpa Slxatov

(270) é'y.p.evw. el y.ewa e Sluny dduidrepog e
[dhd vy’ o¥rew Zodmwa tedety Afa repmxepauvov ]

Q Hspc’q, ab 3¢ Talitex petd ppeal {ia)\)\eo o¥ot,

275 xaf vu dlang Emdxove, Bing & émihnbeo mdpmay.
Tovde yap dvBpirmoror vépov Siévate Kpoviwv:

(275) i 6001 pdv xal Bnpat xal olwvoic metenvois,
Z0ety @Mhoug, Emet od Stun dotiv &v adroic
@vdpamorat & Edwxe Slxny, 4§ modAdv dpiaTn

280 yiyveran Ei yap tlc o 80éhn & St dyopedery
Yryveoxwy , T uév v EABov Sidoi edploma Zelg:

(280) 8¢ 8¢ xe papTupinawy Exwy émlopxov dudacag
Jedoetar, &v 88 Sheny Bhadag vixeotov daghi,
w00 8¢ T Guauporépn yeven petémichs Adermron

285 Gvdpdg & eddpxou yeven petdmioley duelvey.

Sot & ¢y 8a8)& voéwy Epéw , préya vifmie Iépam.

(285) TAv pév or xaxdrnta xal iAadov Eotwy EXégbar
fnidlwg: hebn pév 630, pada & éwdez valet.
T & dpetiic t8pon:u fzot wpowapmﬁsv Enxav

200 @0dvator: y.ocxpog o8 xad opﬁtoc; oip.oc; é¢ adtiv
xat rpnxug rompitov: émy & el dxpov TxnTen,

(290)@’4;8111 & Ererta 'ns)\sv., xa)\smq Tep éoloa.

Ou-roq pév 'n:owocpwrog, 8¢ adT® mxvm vono"q,
(ppao'cap.avoq wd ¥ Eretta xa‘t é 'rskoq NGW GuEive”

295 26000¢ &' af mxswoq, 8¢ €0 eimdvre wibnTar
8¢ 8¢ xe pAt’ adrdg voén y:m: &\ ou dxodwv

(295) &v Bup ﬁa)\)\nwt 68 adv’ ax'pan uvnp

AN 60y’ Auetéong p.sp.vny.svog aity dpeTpdic
spyaCev, Hépon, diov yevo;, dppa 6e Aurdg

300 ayemp-q, qu)\sn 8 o’ ébatépavos Anudtnp,
aidofy, {Szo':ou & 'rsﬁv mp.-rr)\-qo't xaAviv.

(300) Arpds yep Tot 'n:ap.-rrav aspym cuy.cpomg owb‘pi

T 82 Ocol vepesdior xat davépeg, 8¢ xev depyds
¢dm , xngrivesar xofolpoig elxedog dpydy,

305 ofte eAoduy xdpatov Tplyousty depyol
ecOov'req ool & é’pya @lX Eotw pétpx xoopeiv,

(308) b x€ ot bpaiov Brdrov mABwGt xahiat.

’EE oy & &vdgec mohdpmhol T aqwswn. e
xal © Zpyaldpmevos modb pikrepog dbavatoraty

310 Zoceat 732 Bporoic pmaha y&p cmayeouem aapycug

"Epyov & 0032 dverdag, depyin 8 v dverdos.

(310) Ei 8¢ xev &pyaln, -re’zxu ae Lnhdcer Gepyos

whouteUvrtar Thodtey & apsrn xal xUog oisz
Aaup.ovv. &' otog sno‘Oa T0 épyat&c@m dpetvov,
315 el xev &’ @hhorpluy xvedvow desippova Qupov

OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Heec observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscan

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens, ‘
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam heec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet ’
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justun
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gau
tem.] O Persa, tu vero hae in animo repone tuo,

et quidem justitize obtempera, violentiz autem oblivis
omnino. ] Hane enim hominibus legem imposuit Saturni
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutno, quoniam non justitia est inter eo
hominibus autem dedit justitiam, quz multo optima
est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter-loesus
ejus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac praestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via esf, valde autem procul habita
Virtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliquis veneri
facilis jam deinceps est, quamvis difficilis (exsistens).

Ille quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaecumque dein et ad finem sint meliora.
Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.

Qui vero neque ipse sapit , neque aliuin audiens
in animo reposuerit, ille contra inulilis vir es?.

At tu quidem nostri memor semper praecepti
operare, Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque tuum impleat horream.

Fames enim semper ignavo comes esf viro.

Huic vero Dii indignantur et homines, quicumque otio
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi, .
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victu impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentiqu
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus e

Quod si laboraveris , mox te cemulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius,
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.
Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde laedit atque juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.
Opes autem nonrapiende : divinitus-datee multo meliores.
Si quis enim et manibas per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum , pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero familise
viro tali ; exignumque ad tempus divitiee comitantur.
Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris , scelerata patrans ;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;

-1 quique parentem senem misero in senectutis limite

increpuerit gravibus incessens verbis :

huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet falionem.

Verum tu ab-his quidem omuino cohibe stultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immeortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

{ut aliorum emas agrum, non tuum alius.)

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud quid acci-
vicini non-eincti accurrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus , quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium, quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum a&quum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra ®qualia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit. -~

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da?, etiamsi multum de-
derit,] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentize obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum,

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoe evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es¢ hominem cruciat.
Domi melius es? esse , quoniam damnosum, quod foris es?.

Bonum quidem de-praesenti capere, miseria vero animo,
egere absente : quée te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare;
in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constituta aqua esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto : ,
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens, tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in adibus.
Senex autem moriaris , alterum filium relinquens. -
Facile vero et pluribus preebuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem aceessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pletadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
H autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hac utique camporum est lex , iisque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato,
nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant , ne quando interim egens
mendices ad alienas-domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi non amplius-daho,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quée hominibus Dii destinarant :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaeras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim el ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inulilis autem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,' feeminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, qua et boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem pratereat , minuaturque etiam opus,
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studinm vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
sestum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove preepotente , mutatur vero humana cutis
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
‘venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
(um minime-rosa (vermibys) est ceesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera.
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OPERA ET DIES.

Mortarfum quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
8i vero octopedalem , inde et malleum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hwec enim bobus ad-arandum firmissima est,

si Minervee famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
alterumnativa-bura et alferum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris,] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato (horum enim robur non imbecillum es¢)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint,, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad equales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris
alte in nubibus quotannis clangentis :

89

-haec arationisque signum affert, et hyemis tempus

indicat imbriferze : cor autem rodit viri bobus-carentis.

Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.

[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;

facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,

Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-

stultus, neque hocce scit : centum enim sun? ligna plaustri,

quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.}
Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,

Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,

siccam et humidum arans arationis per tempus,

mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

{Vere vertito ; aslate vero iteratum arvum non te fallet.]

Novalem autem serito adhuc levem agrum.

[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]
Supplica vero Jovi infero , Cererique castae,

perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,

incipiens primum arationem, cum extremum stivae

manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris

temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo

sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,

semina abscondens. Diligentia enim optima

mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spica nutaverint ad-terram, T

si finem ipse postea Olympius prabuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero

gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit,

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram,
sedens metes , pauxillum mana comprehendens ,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens,

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens agida-habentis ’
difficilis vero hominibus mortalibus intellectn,

Sin autem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem squarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber. ]

Practeri autem arariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus viram ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne le malee hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum swum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, wstate adhuc media (exsistente) :
Non semper zstas erit, exstruite casas.]

Mensem vero Lenaonem, malos dies, boves-cruciantes
owmnes,] hunc vitate, et glacies, quée super terram
flante Borea molesta exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit aufem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terrse multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva.

Fere autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecta es? : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque %@c eum arcet ;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum , non perflat

vis venti Borez : incurvam vero senem facit.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
quecumque intra des caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aurea Veneris ;

quando lota tenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,

neque éi sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemgque
vertitur, tardius autem Greecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicole

misere manducantes per nemora saltuosa
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(s20)

OPERA ET DIES. 41

fugiunt, (et omnibus in animo id curee-est,)
ubi tecta queerentes densas latebras habent ,
et antrum petrosum : illi vero tripodi (sent) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, eaputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
leenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.
Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant ,
neve erecti horreant surgentes per eorpus.
Circum vero pedes calceos bovis vi occisi
aptos ligato, pilis intus condensatos.
Primogenitorum vero heedorum, com frigus tempestivum
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeftas :
frigida enim et aurora est Borea cessante :
matutina vero super terram a ceelo stellato

.nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :

quée hauriens fluminibus e perennibus,
alte supra terram sublata venti procella,
interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] dengas Thracio Borea nubes excitante.
Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ccelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.
Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus , gravisque hominibus.
Tunc dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longz enim adjutrices noctes sunt.
|Haec observans totum in annum

| squato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.
Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus, vere recens-ineunte.

Hanc praevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sif.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qué apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, sstatis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaque capree et vinum optimum,
lascivissima: antem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat ,
siccum vero etiam corpus ob &stum. Sed tunc jam
sit petreeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium, ] et vaccee in-silva-pascentis caro nondum enixz ,
primogenitorumque heedorum : insuper vero nigrum ‘bibito
vinum,] in umbra sedens , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis, quique illimis siz,
tres partes aquee infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare,, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
querere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.]
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Feenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
ceelum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto i
tempestive : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculose desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram autem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in continentem trahito , munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tu® repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem, dum ve-
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusquepater et tuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, victas indigens honesti :
qui olim et hue venit, multum pontum emensus,
Cuma Aolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, @state molesto, neque umgquam bono.
Tu vero, 0 Persa, operum memor esto

tempestivorum ompium , de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magnae vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Negque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubeeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinentem), multum populum
collegerunt] Grecia e sacra in Trojam pulcris-foeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per pracones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulei adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem 2gida-ha-
bentis :] Musa enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa astate, laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris , neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrae-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositeeque aura et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et auturnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Notique szvos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum, quantum incedens cornix

vestigium facit,, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa; tum etiam pervium est mare.

‘Verna autem haec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est ;
arreptum egre effugeris malum. Sed tamen et hiec
hoines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hac omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito , paaciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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{Dirumque, si in plaustrum praegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrutfipantur.] (mum.
Modum servato : opportanum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptiz vero tibi tempestiveae
hz,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducito, qua te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : quée virum , etiamsi robustum (exsistentem),

- torret sine face et crudse senectoe tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri sequalem facito amicum :
sin autem feceris , ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , pcenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatornm munus sempiter-
norum.] Linguae certo thesaurus intér homines optimus
parce, plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus andies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumiusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illetis , neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt , xespuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-septae caulae.
Neu pudenda semine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem, sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ,] manus lotus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transierit , malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca migro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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Dfpn ydp Te xaxh méhetar xoden piv deipar
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(785) omxdv 7 dpgiBadeiv moruvhiov Aoy Auap®
€0} & dvdpoydvog ihéer 8¢ e xépropa Bdlew,
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OPERA ET DIES.

bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pcena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] puerum duodecennem, quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : equale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et haec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.

1 Fama enim mala est levis quidem levatn

facillime , molesta vero portatu , difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quaedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum ,
quum ex-veritate populi eum ju(iicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoe enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero lxtis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior :
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervam colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineuntis decimotertio evitato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puellee vero non utilis est,
neque gignend prithum , nec nuptui collocandze.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, plenodie , prudentem virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puellze vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero iramn eorum.
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OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, quée ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco ¢o die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,
navaliaque ligna muita, quee apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonus quidem enim ethic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies,
Pauci vero etiam sciunt tertium=nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigram pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

{quarto vero aperi dolium : prae omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Caeteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat , pauci autem norunt.

Interdum noverca est dies , interdum mater :

horum djerym, beatusque et fortunatus est is, qui haec omnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.




HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ.

I. 1.

Schol. Apollon. IIT, 587. "Ayyedév enawv ‘Eppijv Imd Aude
meppdivar xehedovra Séacbar oy Ppifov, Iva v éiﬁ‘:ou’ 0?-
yotépa YA, O 8t tdv Alyipov movficag dia 'rb\ Sépag x0TV
aBaipéruac gnol mpogdeybiivar. Aéyer 88, btu petd iy busiay
&yvigag & dépag oltwg Eoteryey elg ToUg Al7irou 0opove 0 xBag

By,
xey iL 2.

Schol. Apollon. IV, 816. &dv Alyiwov movfcag (&v dev-
wépep) gnaly, 8te § Oémig elg AéBnra G8atog Léovta EvéGade Tolg
&x TInhéng yevopévoug alth moidag, Boudopévn eidévaa, el Bvn-
Toi elow Etépoug 8t eig mlp, ¢ Amodidviog gnot. Kot 33 woA-
Ay Sapbapévtwv, dyavartiicar Tov Iindéa xal xwiloar Tov
AytAhéo Epbindiivan elg AébnTa [xal Brd ToUTO RaTRALTERY Ty

Oéty adrtév.]
1L 3. (D. 47.)
Stephanus Byz. A6avric # Ed6oia, dg ‘Hatlodog &v Alyrpuiov
Seurépy mept “ToUg.
i viiow &v Abavtid 8tn,
v mptv ABavrida xixhoxov Beol aidv ddvres,
v 67 mavupov Ebbowav Bodg dvipacev Zels.
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123. O 8¢ tév Aiyitov notfioas gnat-
xaf of émtoxomov "Apyov Tet xpatepdy te pwéyay e

wétpacwy pladuotow Spdhuevov Bvha xal Hla,

&Qdvatov 8 of wpae Bek pévog, 00S¢ of Brrvog

nimwrey émt Bhegdpots, puhax &’ Hrev dumeSov admiv.
Conf, Tzetz. Exeg. Il. p. 153, 21.

V. 5 et 142, (D. 5. 83. 91.)

Apollod. I, 3. ‘Hoiodog 8¢ xad Axovoidaog Megfivog adrsiy
(vhv "Ido) oty givau axdny lepwatvny tiic "Hpa Eyovoay Zedg
Epfeipe. Pwpaleis 3¢ U¢° "Hpag, tiis udv xdpng addpevog elg
Bolv petepdppwoe Aeuxdy, adth 8 drwpdoato A cuverdeiv.
A6 griowv Hotodog 00k Emondction thy &mo T@v Oedv dpyilv Tolg
yevopévoue Bpnovg Umtp Epwtoc.

Herodian : mepl povipoug Asws p. 17. — Kaf® “Hofodov
HetpRv, watip Tols.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

éx 70U & 8pxov bmxev dmipova dvlpdrmoraty
voopidimy Epymv mwépr Kimpidos.

Hesych. in Agpodiciog dpxog : wpidtog & “Holodoc Exdase
tobg mepl Tov Ala xal Thv 'Io dudoar.

VI. 6. (D. 47.)

Athenzus XI. p. 503. D. xa é tdv Alyipov & mordoag,
€10’ “Hotodog Eativ B Képxwy 6 Mudistog:

&0a wor’ Zavan Eudv Juxtipiov, Spyape Aadiv.
VIL 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Touydixes of guveyxds xtvolvreg v

AGIMIUS.
I

Nuntium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
ZEgimii auctor illum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Zete ®des intrasse vellus portantem.

1I.

Egimii auctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi natos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hanc a Thetide esse relictum.

IIl.
I Abantis Eubcea est, ut Hesiodus in altero ZEgimii libro de
o:
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cognominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Egimii auctor ait :
Etipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESIODI.

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dearobur, neque ei somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam (fo) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.

Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cypreze.

Primus Hesiodus Jovem et Io jurasse fecit.
VL
Et qui Egimium fecit, sive is Hesiodas sit, sive Cecrops
Milesius: ~
1bi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.
VIL.

Trichaices, qui in bello cristz pilos perpetuo movent : quo
4
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Tolg ToAEPOLS TRG XaTE MooV Tpixas’ T0LoUTO Ral 6 nopubaioleg
“Extwp. Hoiodog 8t Sid 16 puyH adtols olxficar, ofov,
ndvteg 8 Tpuydixes xahbovrar,
olvexa TpLaony yaiay Exdg wdtpne ddoavro.
Tolo yap ‘EXvixa & fi Kefiry éngunoav, Hnlaoyol,

Ayoeol, Awpteis.
VIII. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol XI, 79. (p. 252. Beeckh.) mv 8 wddny
évixnoev "Eyepoc Apxds 1o yévog. ‘Yo 8t Todrou *Eyéov Tov
“Y)hov gaoi Tedevtiigar xatibvra elg Ilehondvwnaov. ’Eydpnee
ot miv Tuudvdpav. ‘Hotodog

TrravSpny, ooy, "Exepmoc budeph mordoat’ dxorti.
1X. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. ©écfa: o aitfioar, xal
ixeveloat. Kot “Hatodog:

Occoapevos yeveny Kheadaiov xudaliparo,

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzeus XI. p. 491. C. xai 6 viv eic ‘Hotodov avapepopé-
vy movaag Actpovopiay &el medetddug adtag AéYer.

g 8¢ Bpotot xahéoust IMedetadog.
%ot ThALY , ,
yeruépras Suvoua THederadec,
%ot oAy , , ,
THuos gmorpurroust Ileherades.
XI. 11.

Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

0 00—

EPT'A.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. ITI, 1. Prcetos Pamphyla.ingua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum gracum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

Tpoitog GTAPUALY XaAbig AaxTioTidy atpudTios Spdaos.

XIII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleee satorem
fructum ex eapercepisse quemquam : {am tarda tuncres erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preeterea tuso cum ficis, preecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Muszus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorizzeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quae hippomanes vocatur,
quasi {rmov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

L

XVII. 18. (L. 72.)

N

Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. »ai ‘Holodog ydp gnet td
dhetpedoust wikng &me pihoma xapmov

aml g Ahawdtng THe oTpegopévng Sixny wikng: whloma yop
Tdv Tidv TpobdTwy XopTdy, fTol TdV pakddv.

sensu etiam yopubaioloc Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Graecz gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achei,
Dorienses.

VI

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

IX.

©féchou rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadeei illustris.

e e O Q) R — -

ASTRONOMIA.
X.
Astronomiz etiam, que Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades;

et rursus:
hibernae occidunt Peleiades ;

et rursus :
: tunc occultantur Peleiades.

OPERA.
XVIII.

Etenim Hesiodus ait illud :
molunt in mola flavum fructum,

in colo mol= instar rotanti : flavum enim ovium fructum, i. e.
lanam, intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. An. VII. p. 426. Hesiodus etiam mepi
év yuvaixésv inducit multas heroidas optasse nuptias viro-
rum fortium.

XX. 20. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. ’Ev xaraléyois

xolpn & &v peydpototy dyxuol Acuxaliwvog

Mavddpn At marpl, Oeidv onedvropt TAVTWY,

piydeic” &v guhdrmr wéxe Ipaixov peveydppny.

XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. IIT, 1086. &t Ipowr8éws xail TMavidpag
vide Acuxadiwy ‘Holodog mpdry xatahdynv enal, xal étu Ilpo-
undéwe xait Mupbag “Erkny.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. 0d. X, 2. Aeuxadiowy Ipopniénwg piv

vidg, pntpde B, g ol mhelatar Aéyousr, Kdupéwng, g 8¢

‘Hotod0¢ , Mpuveing.
XXIII. 23. (D. 28. L. 16.)

“EX\vos & éyévovro Bepiotomdhor Bactiies
Apdg e ZoU0de te xal Afolog immioydoune.
ioA{Sar & 2yévovro Qepratomddor Baoihijes

Kpnfebe 78’ Abcpag xal Zisugog aiohopiitne

Sahpwveds T dduxog xat dméplupmos Tleptipong.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. II, p. 747, F. Hero-
dian. wept povipoug Aékew, . 42. Tzetz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Ewy, 8¢ fiv Atdg, o0 nal

*HotoSog pwépvnran. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
wmentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. Ol &nd Acuxadiwvos To Yévog

49

Exovtes 2Basidevov Qecaadiag, d¢ pnowv Exataios xai ‘Holo-
dog.

XXV. 25. (D. 11. L. 32.)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

#tor y&p Aoxpds Aehéywv fyouto Aadv,

olg pa wote Kpovidng Zebe dobira purhdea eidox
Aextobg éx yalng dhéous (?) mpe Acuxakivwt,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxedovia s ydpa divopdiodn drcd Maxeddvog ol Arde xat Ouiag
g Asuxadiwvogs , G pnotv ‘Hoiodog 6 TornTig:

# & Gmoxusapévy Ad yeivarto Tepmixepadve
vit 36w, Mdyvnra Maxnddva 0° iwmoydouny,
of mepl Miepiny xal "Ohuprmov Sdpar’ Evarov.

Herodian. de solescismo (Boisson. Anecd. Gr. t. TII. n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apolled. I, 9, 6.)

Mdyvne & ad Alxtuv ¢ xal dvrifieov Mohudeunéa,
XXVIilL. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvdo; & v pBopdv xard Yé-
vog oUdétepov. ‘Hpmdiavdg oéper nal ypiiow &x tol napa Houédy
xataAéyov wept Tdv Mpottidwy:

xol ydp oot xepakior xatd xvio aivoy &evev:

dhpog Ykp ypba mavre xatéayey, év 35 vu yaitar

E3peov éx xeparéwy, Yihwro 88 xakd xdpnva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. paylogivn, xotwpépera, yuvarropavia, Haotd-
Serog ) Aékrg. Aéyet yap wepl v Hpoitou Buyatépwv:

elvexa poyhosiwng otuyepiic tépev dhecay &vlog.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. EOEA.

XX.

Virgo autem in 2dibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Greecum bellipotentem.

XXI.

Promethei et Pandorz filium Deucalionem faisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXIL

Deucalio Promethei filius matrisque, uti plurimi dicunt, Cly-
men, ut vero Hesiodus, Prynez.

XXIIIL

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et ZEolus equis-gaudens.
Zolidz autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versntus
Salmoneusque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Hecatzug et Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Loorus Lelegeiis praeerat populis,
quos oliin Saturnius Jupiter sterna consilia sciens,
electos e terra vecordes (?) dederat Deucalioni.

XXVI
Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filia, ut ait Hesiodus poeta :
ea autem gravida-facta Jo:;iaseperit gaudenti-fulmine
filios duos , Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

—

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIIL

Kvloc (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :
etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantur vere pulcra capita.

XXVIIL

Maélom’wn y lascivia, nymphomania. Vox Hesiodes, Dicit
enim de Preeti filiabus :

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
4.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus IT;, 2. abrow 8¢ (af IporriSec) dg reercddy-
oav, éndvnoay, g piv ‘Hoiod6s enot ,dm 1ag Aovioou Tederig
o0 xatedéyovro.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apoflon. ad I, 156. “Hsiodoc 3t (Periclymenum)
petablnBévra eig Tiva T@v cuvifnv popedy émxadeativar i
bp.pard Tob Luyol Tédv “Hpaxdéoug Inmwy, Bouddpevoy eig pé-
XMy xatacTijvat T fipwi- tov e ‘Hpaxdéa xauplwe adtdv xata-
coteloan , Tiig Abnvag Umodeiédong. Pnol 88 oltwe:

Hepixhdpevdy v dyépwyov,
SA\6uov, ('f; wdpe Sbpa Tooerddwy Evootyfuv
wavtol* d\hote pév yp &v Spvibeoar pdveaxey
aletds, dhhote & alte wehéoxeto, Bulpa décbar,
pdpunt, &hhote & avte pehoséwy dylak glla,
@M hote Sewog Sgi xat dpethuyos. E'ixs 8¢ Stpa
wavTol, 00x GvopacTd, Td mv xal Emetta SGAwaey
Boul7i Abnvaing.

Scholiastes minor ad 11. II. 336. &¢’ 8oov piv TepixAdpe-
vog 6 Nnhéwe E{n, Bucdhwrog Ty 4 mbhc. Appibroc yop éyéveto
éxcivoc, xal & yevbpevoy adtdv pélgoay, xai otdvra ént Tod
‘Hpaxéovg dppaog , Abnva Seitaca “Hpaxdet, énoincev dvar-
pedfivar. Tore Néorwp év IepAvorg tpepbpevos , mophnbeiong i
Modovu, xal tidv Evdexo &3edpdy adrol &voupeBévtwy, Povog
nepiedeipln: Sub xal Cepiviog dvopdaln: tortopel “Hoilodog év
Kataéyog. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. III, 68 et XI., 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. I'spnvia et Eustath. ad II. B. p. 231.
xveive 82 NnTjog tadaaippovos uidug abhobds
€vdexa, Swdéxarog 8¢ Tepriviog Irmdra Néotwp
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Eetvog & Erdymee map’ trrmoddpoiar Tephvorc.
et rursus
Néarwp olog dhukev 2y @v0spdevTt Teprivp.
Stephan. Byz. v. Td6at. — ‘Hoio3og*
wap’ iremoddporar Tepivous.
XXXIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) ‘Hoio-
8oc &’ &v xatadéyy enot:

xal xo0pnv ApdBoto, tov “Eppdwy dxdxnra

Yelvato xai Opovin, xobpn Bilowo dvaxtog.

XXXIL 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. o 84 ot & piv &Xa Beoic
dvadiymot Hoav.] Kpdrne avel todtov &ov otiyov maparife-
ton of & &€ dBavdtwy Bvnroi tpdoey addfevreg. Tl Yop Tovg
adtobg Oeoi Evaliyrioug Aéyet xal &v 74 TGV Acunimmididy xa-
Tahbye Umd AnéMwvos vatpeioBar moret;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. mepl &' Acxhymiob ‘HotoSog pdv
woTHp GvSpdv e Bediv Te
yhoat', an’ ObMpmou 88 Baddv Pordevrt xepavvlp
xvave Anvotdny, pihov abv Bupdy dplverv.
XXXYV. 35. (D. 59. L. 99.)
Schol. Pind. Nem. X, 150. “Hotodo¢ olte A#dag olte Ne-

wéoewg Sidmwar v ‘Erévny, &dA& Ouyatépa 'Qxeovod xai Ty
6d0s.

XXXV 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é ptv Hetodos &ppotépous Ardg etvas ye-
vexloyet.

XXIX.

Preetides quum adultz jam ®tatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Hesiodus Periclymenumn tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem , cui dederat dona Neptunus quassator-terrae
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, que eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervae.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undeeimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

calalogls. XXXI

Interfecit autem Nelei 2erumnosi filios egregios
undecim, duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versafus).

XXXII.

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXXIII.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versa alium proponit hunc : ii vero ex immortalibus mortales
putriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.
De ZEsculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque

iratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.

XXXYV.

Hesiodus nec Ledz neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucis) originem a Jove
ducit.
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. IL. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpic 6 Auxopndng, i¢ gnow “Holodog xatadéywv todg
pwnotiipas Eréwne.

XXXVIIL 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : ~— ‘Hato-

Sov Aéyovra Tov Mépwva elvar Olvomiwvog ol Arovioov. Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

f Porphyrius in Schol. Ven.1I. E. 200. (dneipéoros-) Inpai-
ver 8¢ nal éml ol xatd o €ldog Stapépovrog nal dyav xadol,
¢ wap’ “Hotd3y &v Yuvouxdv xatodkoye éxl i ATAvopog mwat-
do¢
Anpoddnng, Thv wheioTor rvyBoviwy dvlpwmwy
pviotevoy, xal woA&k xal dyhad 3o’ dvdunvay
{pOtpot BaguhTieg, dmetpéarov xatk edoc.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianus mepl poviipoug Aékewg p. 18. du&k 1o povi} wop’
‘Hou68¢p &v Seutépy elpnpévoy,
of wpdole guaviy Evroabev Exculov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus wepl poviipoug Aéewg p. 42. Notfog xipiov: $6-
pog &v oUder* “Hatodog tpite.

Notog (?) 82 moddv Gmd Solmog dpipet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxporépodot. Avnipidv- év 14 mepl

Spovoiag. "Ebvoc otiv oltw xodolpevov, oY xai ‘HotoSog év
TpiTey RaTAAGYY pépvrTat.,

Strab. T, p. 43. ‘Hot6d0v & olx &v Ti¢ ainidaarto &yvotow
Auinuveg Aéyovrog xal paxporepdlove nal muypatovs. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUtov 8 ‘Hofod6g
gnot Boddng tic Miveog xai Ilogeiddvog elvan- Swpedy 3¢ Exety
Topd Tob Tatpds, &l TdV kVpdTwy Topedeslat EABGvTa St éc
Xiov, Mepbmny miv Otvortiwvog Bidoagat , olvwdévra- Tdv 88
Olvortiwva yodherwalvovta Extuphdoar adtév: EMBévra 8% eig
Afipvov &hredovra 6 ‘Hoatoty suppito, 8 adtév Sefoag,
3tdwatv adtd modnyérny Kudadiwve: 8v Aabhov énl 16y dpwy
Epepe , tag 600 adtd onpaivovra. EMwv 8 elg dvatoldg,
xod Al ouppibac, Gyrdodn. Kai oltwe émi tov Oivoriwva
e, Tipwphcasiar péwy. ‘O & pabiov Ind Yhv Explibn.
Aneinigag 88 adtov ebpely, elg KpAtmy fidbe, xai 5 Aptéud
clvinpog Fiv. Emuyeipfioac odv xai tadtnv Piudoaciar, Ono
oxopmiou mhnyels étedemaey. Conf, Schol. Nicandri Theriac.
15, Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. 111, 5, 6. “Holodo; (testatur Nioben habuisse)
Séna piv vioVe, Béxa 8¢ Buyarépag.

Aelian. V. H. XII, 36 : “Hotodog 8% &vveaxaidexa (Nidbng
moidag Méyer), et A dpo olx eiowv “Hawddov t& Emn, GAN, g
TOAG ot G, xatéevotor alTol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. diupwveitar & ¢ t@dv Edpuni-
Sidv apdde. “Holodog utv yap téecapds gnowv Edpirov xal
*Avriémng woitbag , olitwg®

# & Gmoxuoapévy xalM{wvog Zrpatovixg

Py

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helenz. .

XXXVIIIL

— Hesiodum, qui Maronem ex QEnopione Bacchi filio natum |

dicit.
XXXFX.

*Aneipéatog, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-

tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris tilia.

Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum
ambibant, et cui maulta et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam.

XL.

— propter vocabulum gavy (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant.
XLIL

Nuthus, nomen proprium; strepitus in soio. exeitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.
XLII.
Maxpoxépale: (capitones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cajus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmeos.

XLIII.

Hesiodus Orionem Brylles, Minois fili , Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, euam in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dianz venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben. decem filios totidemque filias habuisse te-
statur.

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
flla earmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus
quidem qualuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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L4 3 / 2 ’ I
Edpurov év peydposty yelvato oilrarov uidy: ebpdevog Thewv (uiyBy dpar pihdmre

woU & uieis yévovro Antwv te Khdmds e
Tobels ©° dvribeos, 78" "Igrrog, 8Cog "Apnos:
wobg ¢ ued’ émhordtny téxeto, EavBly Iéherav
Avtiérn xpefousa ITGAwvos NavBoliSxo.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘HofoSog adtéc
ypddag émbaddpia eig IIniée xad Oétiy-

Tplg poxap AlaxiSn xal tetpaxts, A6 MImAel,

8¢ oicd” &v peydpotg fepdv Méyog clcavabaivews.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. »ai 33 xal Aéyeton Omd t@v Uatepov éni
XPovov Guxvdy % olxnaic Tiv AbBapdvey &v 1¢ Awtie yevés
obar wediep* ToUto 8¢ Eomt mAnsiov T dpre hexBeiome Teppou-
Giag xai Tiic "Ocomg xai Ent g Bowbnidog Apvng, &v péon pév
nwe 1§ Octradiq, Aopowg Bt idlog mepixAerbpevov mepl ob
‘HaioBog oltwe lpmuev:

"H oty Awddpoug tepobs vatousa xordvoug

Awriy &y medie molu6dtpuog dvt’ Apdpoto

vidato Bobrddos Muvng mode wapOévog dduric.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupoc.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — ‘Hoio30c Awrtiew
gv mediy pdoxer adtdv (Odpuptv) TeTuprdodat.

XLVIL 51. (D.’ 3.)

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : Debg 6
Alavrog watip érupodoyeita Up’ ‘Horédou:

Déa, wdv §* Epihnoev dva Awg vidg Andlhwy,

xat of ToUt’ vduny’ Svop’ Enpevar, obvexa vipony

Auam 6, te telyos EidurAroro mehnog

SdmAdv mofnee Iooerddeoy xal Anddwy.
Conf. &xdoyal Sapépwy Mewv in Crameri anecdotis, vol.
H, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. P- 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
"H ofn “Ypin Bousriy Erpege xodpny
Schol. Ven. 1. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

"H oly “Ypin muxevdppov Muyxiovix,

A 'rs'va’F:b':pnp.?v yarndyw "Ewosryai

wybeia’ &v gdTnm moluyploou Appoditng.
Ex peydhous "Hoiag laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

Ll 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai *ENoniay miv Awdd-
vnv vopilovaty eivar. Ty Yap ydpav oltws ‘Hotodog dvopdlen
v "Holoug Méywv oltwg.

"Eot mic "ENorin, moluddiog 28" edhelpuy,

dover) phlotot xal simddeast Beasuy:

&v & dvdpeq valouat ToldBfnves, ToAuBoUTaL ,

molol, dmetpéaror, UAa vtiiv &vlpamo.
6 "Evoade Awdovy T én’ oyatiii memohoTar:

v 88 Zebe &pbhnae, xal 8v ypnariowov sivar,

ipiov dvlparmorg, . . . . .. .,

e . vaiov & év mubusw gryol.

*Evlev émiyBoviowg pavreduata wdvra pépovrar

Eurytum in adibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam Ioleam
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidze.

XLVIL

Hesiodus, qui ipse epithalamia in Peleum Thelidemque
scripsit :
Ter beate Eacida et quater, fortunate Peleu,
qui his in sdibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrh@biz, cujus mentionem
modo feci, propinquus est et Ossz ac Beebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo exczcatum ait.
XLVII.

Tlei, quo Aiax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur:
Ileum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam, mixtus-est jucundo amore
die illo , ubi muram bene-constructee urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice,
qua peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aureg Veneris.

LL

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Eeis mentionem hoc modo injicit :

Est quadam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus hobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

bane vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia feruniur :
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8 8% xeift pohdav Bedv dpbpotov Eepeciv,
10 3Bpa pépwy ENInaL abv olwvoig dyaboiav.
Conf. Strab. V1I, p. 328.
LIl. 55. (D. 385. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
3 ofn Dbin Xapirwy dmo xdlhog Eovox,
Tnveos map’ 8wp xadd vateoxe Kupivy.

LII. 56. (D. 20. L. 129.)
Pausan. Beeot. IX, 36, 4. ‘THtrou 8¢ Emotficato pvApmy xal
6 t& Emm ouvbelg, 8¢ peydhag "Holog xadobotv "EXknuec
“Yrrrog 8 Modupov, Aplcbavrog pidov uidy,
xtelvag év peydporg edviig Evey R &Adyoto,
olxov émompolimiv eUy’ "Apyeos irrmobiroto,
ey & *Opyopevov Mewvierov: xaf @iy 8y fpex

8éEao, xal xTedvev polpay TOpev, g Emietxés.

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beeot. IX, 40, 5. 76 8¢ viv Toig Xatpwvelow dvope
yeyovévar dmd Xaipwvos, 8y "ATOMMYEG Qaoty eivar , untépo
8¢ aUtol Onpd v Pldavrog elvar. Maptupet 88 xai 6 Ta énm
cag peydiag "Holag motioog:

Dihag 8 dhmutey xolpny xherzob “loddov,

AermegOny Ay & €ldog *Ohupmddeooty duoin,

€ 4 4 \ \ / .

Irndtny &€ of uiov évi pmeydpototy Erixtey,

Orpw 7 ederdd ixéhny gateaor celivng.

Bnpd & Amdhhwvos &v dyxolvnor mesolon

yetvato Xalpwvog xpatepdv wmévag inmoddisoto.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

53

Hellespontum , quem Hesiodas et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LVI. 59.

Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Hoiodog & gnot Sia Pdaidog
adtoYg (Tolg *Apyevalitag) memdeuxévar.

LVII. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. ‘Hoiodoc 8 xai Iivdapog xat *Avti-
poyos Sui ol Dxeavol pacty EXely adrols (tobs Apyovaizag)
elg AtBUny, xal Bagtdoavrag Tiv "Apyo elg To Hpérepov Téha-
Yog yevéabat.

LVIIL 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. I, 178. &g 3¢ “Hoiod6c pnowv Poivinog tod
’Ayfivopog xai Kagoteneiag (viog Hv Pvel).

LIX. 62.

Schol. Apoll. 11, 181. wennpdoar 8 duvéa protv “Haiodog
v peyarats Hotang , &1t Ppiy thv el Zxvbiav 680v Eufvusey,
év Bt T Y nataAOYl , Emedn TOV poxpodv ypovov ¢ Gdews
TPOEXPLVEY,

LX. 63. (L. 21.)
Schol. Apoll. I, 482. ‘Hoiodoc 8 "Adwéwe xoi Tpupedeiog

xt’ Emixdnawy, tals 8 &hndeions Moseddvos xai “Toupedeiog
abtobg [Aéyer ToVg "Adwidag] xai "Adov méhv Altwhiag Umo
700 motpds avTdy Exticlat.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev 8 tais peydiarg "Hotarg Aéyerar
tov Evdupiwva dveveyBfivar Umd Audg el odpavév: dpaaBévra &
“Hpog opahoytodijvar dud tov Epwra eldwAw vepédng xai éx6in-
Oévta xaterdeiv elg ddov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. 11, 1123. *Axousidaog 8 xai “Hatodog év Tats

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LIIL.

Auctor etiam illorum carminum, qua a Gracis magne Eee
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum , Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in zdibus concubitus causa sua conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , el opum partem praebuit, ut 2equum erat.

LIv.

Hodiernum nomen Chzronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phrylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne Ecez vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Jolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis ,
Hippoten vero ei filium in ®dibus peperit
Theronemque formosam similem radiis Lunze.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset,
peperit Cheerenis fortem vim equorum-domitoris.

LVI
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse

tradunt.
LVIIIL.

Hesiodo auctore Phineus Pheenicis, filii Agenoris, et Cassio-
pea filius erat.
LIX.

Phineum exczcatum esse Hesiodus in magpis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indieasset, contra in tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumijni praferendam
judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimede=, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimedez filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Ztoliz ab eorum patre @dificatam.

LXI.

In magnis Eeis legitur Endymionem a Jove in celuin esse
sublatum , propter amorem autem , quo Junonemn amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXII.
Acusilaus et Hesiodus in magnis Eceis tradunt ex Jophossa
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peyddae "Hotang paoly 8 “lopdaoyg tic Alfitou (moidag yeyo-
vévar pifep) xai odrog pév gnowy adtols téooapag "Apyov,
Ppovriv, Médava , Kuticwpov.

LXIII. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & tai peydlasg "Holog Pép-
Bavtog xai ‘Exdng # Zxdla.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. IiI, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept Ty Mupudévwy ‘Hatodog piv oltwg gnaiv:
# & Gmoxusapévn téxev Alaxdy trmioydopy.
Adrdp émel § $6me mohunpdrou Txeto mérpov,
potvog émv fioyalhe. Iathp & avdpdv Te Oediv e,
8ooor oav whpunxes Ermpdrou Evdob viaou,
& Toug dvdpag moince PBabufwvous te yuvaixas.
01 &4 o wpidtov Lellav véxg dpprellocas.
mpiror & lotia Oéooay, vews(?) wrepk wovromdpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. &0 xoil “Holodog &v taig Hofaug
Elmev”

ole Atdhvusoe Sox’ dvdpdat ydppa xoi dylog,

derig ddnv wiver, oivog 3 of mhero pdpyos,

alv e mdSag yelpds te déer YAGaody Te vdov TE

deoprotg dppdarotot: ulei 8¢ € pmakdaxds Umvos.
Idem VIII. p. 364. B. quaedam profert, dmap mévra éx tdv
eic Hotodov dvagepopévov peydhwy "Hofwv, xai [peydhwv]
"Epyewv mapwndntat.

LXVI 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. IIL p. 43. r. xai éu
movnpo; &ml Tob émmévou TdtreTan ol ductuyols, ixavéc
‘Hotodog mapaotiioar év tais peydiag "Holog miv "Adrpfivny
woLidv wpog tov Hpaxdéa Aéyovsay:

@ téxvov, % pdla & ge movnpétatov xal dptaroy

Zebg Eténvwoe TaThp.

Subiungit Aspasius xai wddwve
wéxvov Eudv Motpal ae movnpdratov xal dpiorov.

LXVII. 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. “Hoiod0os 3¢ gnot mepl adradv (sc.

Yddwv)
Nopgar Xaptreoow Spoiar,

Daroddn 7102 Kopuwvig élatépavog te Khéera

Daw 0 fucpdeooa xal Eddoipn taviremog,

& “Yddug xakéouaty ént ybowt QUX" dvlpuimv,
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIIL 71. (D. 61. L. 30)

Tzetzes ad Lycophr. 344. ‘O Adt6huxog xdemtoglvy mdv-
Tag Umepébode, @ pnot xal “Hofodoc

wavte Y&p Sooa AdBeaxev Geldeha mdvra l0eoxe,
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. Il. p. 461. Tlohvdidiov 3t 3 "Apyoc xadei #
@ wéw moBodpevov "EXmaty, A &1t pubederar dvudpév mote
elvou. GoTepov pévrot Evudpov YevéoBar Ilooetddvog dvopirtay-
7o Tag &v Adpvy mnyag 8k Tov T "Apvpdvng Epwta (Apol-
lod. II. c. 1. p. 121.), & ¥ xai "Apvpdvia &v Apyer Udara

Eeti filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIII.
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.
LXIV. .

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit Aacum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quotquot erant formicee amenam intra insulam, {que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ; ’
qui jam primum instrukerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vectze.

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qua omnia ad imitationem magnarum Ecearum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVI.

II6vnpov (malum, miserum)de laborioso et infelicedici, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Eeis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Etrursus:

Mi fili, parcee te miserrimum et optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :

Nymphe Gratiis similes,
Phzesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phzoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIII.

Autolicus arte furandi pre omnibus eminebat, uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quacunque attingebat , inconspicua omnia red-
debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Gracis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymon® ex qua etiam Amymoni® Argorumn ague
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(Schol. Enripid. Pheen. 195.), % xol &md 1év Aavatbuwy, of
napayevbpevar & Alyimrou gpwpuyiay edidatay, dg ‘Hatodog’

"Apyos dvudpov v Aavads woinaev Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &3 ol nal ©d Emog eineiv ToUro.

"Apyos dvudpov 2bv Aavaal Bécav "Apyos Evudpov.
Hesychius : Aftov "Agyoc: ‘Holodog plv 79 &vudpov.

LXX. 73. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristzzum invocat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 638. "Axvopog viots — "Apiotapyos 8i30-
poug dxover- ody oltes, dog Aets &v 7 auvnela voolpey, O‘?t
Hioav xail of Atbcxoupor, A& Tobg Supueic dlo KX?wac cw-
para, ‘Haéd pdprupt xpdpevos, xal Tols GUILTEGURATOS &0h-
Jot. Adde Schol. ad Tliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in-Molove. Plutarch. mepl tdv
xotvédv Evvoiidy p.1083. C.

LXXIL 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &4 gacuwv el !6L6‘l'f]‘l.'a
<00 "AythMéwg PeBaputoviioan Td TodwDRNG, TAOX YOUV ‘Hot6
&veyxdraot

moddxng 8T "Ataldvey.
LXXIII. 76. (D.- 70. L. 58.)

Apollod. 01, 9, 8. “HoioBog 8¢ xai mveg Evepor v ’Ata-

advrny oox Tdoov, A& Zyowvéwg elmov,
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. ‘Hofodoc 8 &3ehpiv
*Adwavéou thv "AphAtny UmédaBev.

55

LXXYV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. edpuric et Favorinus p. 781. 20. xal 7oig Onhu-
x0i¢ dvbpasty &poevixd cuvtdrrousty émifleta, g Tap’ ‘Opfipy
xhutd Trmoddpera xal Oeppdc &Utpd) nal dhdg wololo, xal
7o’ “Hoddp

Saifopévoro ToAnos.
LXXVI. 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & ©dag,
00 Oda, i wap’ Har6d-
# 88 Odav Téxev vidv.
LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in 1liad. p. 68. 20. 6 ’Ayapépvwy, dpoiwg
8t xai Mevédaog ka8’ Hatodov nal Aloyidov Ieicbévoug vlod
*Atpéwg waldes voplfovrar, xatd 88 Tov momTAy xal mdvrag
amlids "Atpéws adrol. — " Avpéuwg 3 xal "Acpbmng natd piv
Tdv momy nol wavrag AmAd¢ "Ayapépvev, Mevéaog xal
*Avakibia % phAtp Murddov: xata 82 Hoiodov xai Aloylloy xai
@)oug Tvag "Atpéwe xal "Acpbmng IDeioBévng. IMietoBévoug
82 xal KhebMhag tiic Afavrog "Ayoapépvev, Mevédaog xai "Ava-
£16{a. véou 8¢ Tob IDetaBévoug Tedeutisavtog Umd 10U TdmTOV
adridv &vatpapévres "Atpémg "Atpeidan molais dvopifovra.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Iliad. I, 7. ’Ayapépvev xatd pév "Ounpov
*Atpéwe tob TIédorog , untpds 88 "Aspbmng, xatd 8¢ “Holodov
IDewobévoug- 0 Yévos Muxnvaios. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIO. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : ’En’ Edpuyln &yov. Mednoaybpac tov "Avips-
yewv Edpuyiny eipficlai pnar tov Mivwos, €9 § dydva ibe-
oBat émitdpiov "Abfvnov v 16 Kepopeing® xai Holodog

Edpuying & #m xoUpog Abnvawy iepduv.

nominantur, aut a Danaidibus, que quum ex Egypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artemn docebant, uti Hesiodus :

Argos aqua-expers Danaus reddidit aquosum.

Hine quoque illud dictum :
Argos aque-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesiodus &vudpov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
teste usus, et concretos inter se.

LXXII.

Vocabulum o3dxng ubi Achilli tribuitur peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

nodaxn (celeripes) diva Atalanta.
LXXIII.

Hesiodus et alii quidam Atalanten non Iasi, sed Scheenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinoi sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXV.

Femininis etiam nominibus adjeetiva masculina conjungunt,
at apud Homerum xAvtds %. 7. A. (inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divisa urbis.)
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autemn Thoan peperit filium.

LXXVIIL .

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Zschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei filio nati esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei enim et Aéropz se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d® mater, erant. Hesiodus Zschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Cleolle, Diantis
filiee , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multi existimant.

Agamemno secundum Homerum Atrei, filii Pelopis, filius
est ex matre Agrope, secundum Hesiodum Plisthenis, genere

Mycenensis.
LXXVIIIL

Eurygye certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois filium ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. *Opfpog- xal “Hotodog, teheutiioat tiva
mpwt )’ #tfeov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in "Emidtny. "Opnpos xai ‘Hafodog xoi
0i "Atmixol Tdv Saipova, 81& 8t ToU @ o dvdpa "Equddtny, xol
fryombperoy Aeybpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)

) Schol. Eurip. Alcest. I. # 8 atéparac %ol Snuddng toto-
pix mepl Tiic 'AmeMwvos Onteiag map’ "Adufity altn dotiv,
P xéxpnran viv Edpumidng. Oltw 8¢ gnatxal ‘Haiodog.

LXXXII. 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali et Acasti
historia , Tatta & icropolict moAANoL v, &top 87 xai ‘Hato-
8o, Aéywv altwg.

0e 8¢ of xatd Bupdv dplotn palvero Bould,
adtov pdv oyfobar, xpbdar & EddxnTa pdyatpay
xaly, fv of Erevle mepuxhutds Apgryvidess:

¢ Thv wasredwv ofog xatd MAkov aimd

ai’ om0 Kevradpoioty dpeaxtporar Sapeiy,

LXXXIIO. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. IIT, 92. én 3% érpdom mopd 16 Xei-
pwwvt 6 Tdowv ‘Hatodd gnoiv:

Alowy, 8¢ téxsb’ vidv "Ioova , morpéva Aady,
v Xelpwv &ped’ évt TInMo Hhfevre.
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kai yap 6 Miveoc &ei Steréhet noanidc dxodwy

mfi AorBopolpevag &v ot Attixols Bedrporg. Ko ovre ‘Hotodog
adtov Gvnoe, Pagiledtaroy — Tposayopeloag.

LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. c. 20. &roleipbfivon 82 Ty ’Aptddvry, Tob
Onaéwg épdvtog étépag:

Sewvds ydp puv Ererpev Epuwg Tavornidos Alydne.
Toz?i'rro’ Yép 10 Emog éx 16v Haédou Mewsiorparoy ey on
otv ‘Hoéug 6 Meyapels.

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzeus XIII. p. 557. ‘Haiodoc 8¢ gnav Oneéa vopipc
Yipar xai “Iemny xad Alydny, 8¢ fiv xai tabs mpdc *Apiddvny
bproug mapén, dg prot Képnand.

LXXXVIIL

Schol. Pind. Pyth. IIL 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

R & Irex’ &y peydoows Acxhnmdy, Spyaumov av3piiv,

Doiby imodundeion, EimAdxapmov v "Epiimy.

%ol wepl Aporvéne dpolwg.

Aparvin 8 puyeion Awdg xat Antols vid

ixt’ Acxdymidy vidy dulpovd e xpatepdy Te,

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[xtv uév dp’ dyyelog #\0e xdpak fepTic dmd Sartdg

Muo & Ayadény, xal §’ Eppasev oy’ didnia

Dolbiy dxepoexdpy, dre "Ioyug yiue Kopuwviv

Eidattdng, ®leyixo Sroyviitoto 8dyarpa.]

LXXXVIL 91. (D. 30.)
Schol. Pindari ad Ol. X, 46. tiv m6hv 8¢ xodelobai pact

3y

Pixteov &no Tivog Puxtéms, of pépvitar xal ‘Haiodog oftw:
mhv Apapuyxeidng Inmdorparos, 8o "Apnos
Duxténg dyhads viog, "Enciiv Spyapog dvipiiv.

LXXIX.

Orthrus. } Hesiodus etiam , obiisse aliquem
premature valde juvenem.

LXXX,

Epialten Homerus Hesiodusque atque Attici daemone_m ap-
pellant, virum autem et febrem illam (f.yondpetov) Ephialten

h.
perp LXXXIL

Hisioria de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem prater multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
1d autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vuolcanus :
ut hunc quaerens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIII.

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
Zson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpalur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis £glze.
1d enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVL

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadnz se
obstrinxerat , violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIL

Ea autem peperit in zedibus ZEsculapium, ducem virorum,
Pheebo compressa, pulcricomamgque Eriopidem.

Et de Arsinoe similiter :
Arsinoe autem mixta Jovis et Latonz filio
peperit Asculapium filium inculpatumque fortemque.
[Horum quidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
Pytho in divinam, et sane indicabat facta ignota
Pheebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
Ilatiden, Phlegye e-Jove-nati filiam.]

LXXXVIIIL
Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amari'ncides Hippostratus , suholes Martis,
Phyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. ‘Hoto3oc 82 (TTeptBoiav) 8 Dhévou g "Ayatas, 1
dpbappévny Umd “Inmootpbrou Teb "Apapuyréwc, ‘Inmévouv
tdv moerépa mépdo mpdg Olvéa whgpw iic "EMEIog dvra, Ev-
Telkdpevov moxteivat.

Conf. Strab, VIII, p. 324 .vid. inf. frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. Il. XXIII , 683.wepildparta yap Ewg wod@y Si-
xovea pbpouy mpds TO pA evxdAwg mhArreadon , Uatepov &t
*Abfvnot Tvwy &ywvilopévev, Gpxovrae Inmopévous, ouvély
&va odrav meabyvra mpde T pmodioiivar Hmd Tob mepilwatog
Teleutiioan.80ev é0eamiotn yupvols dywvileadar péxpr Tol viv.
8td xad of Témos év olg Extote novouvto yupvdoia radoUvrat”
vewtepog obv ‘Hatodog yupvoug écdywv &ywvioTds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) “Opmpog
Tadmv AcTudyny enaly, ox Actuddpetay — xai ‘Hoiodog 8
Actuddpeiay adtiv gnat.

XCI. 94. (D. 13. L. 9.)
Strabo. X. p. 471. ‘Halodoc utv v&p Exataiov xai t#¢ Po-
puvéwg Buyatpds wévee yevéabou Buyarépag paiv
& &v olperar Népoar Ocal eEeyévovro,
xal yévog odridaviv Zatipwy xal Gumyavoepydy,
Koupfités te Oeol, qrhomaiyproves, bpymatipes.

XCII. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evios & ypdoovst Zfipog
‘Alppobiov, ob uépvnron “Haiodog
firor & udv ZFpov xal Ahdluyov vidag Echode.
v 8 6 Zfipog to0 Ahfgobiov Tob Heprfipoug xod ‘Adnuévrg.
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XCIIL. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppwvet 16 ‘Hat6dy Aéyovne-
# éxe0” ‘Eppadvny Sovpucdertiy Mevehde:
dmhoratov & &rexev Nuxdorparov, d%ov "Apnoc.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin & dp’ Zrixre Alvov mohufpatov vidy,
8v &) door Bporof clotv dordol xat xfapraTal
wavteg dv Opnvoloty v eihamivarg te xopois e,
dpyduevor 8¢ Afvov xal Miyovreg xadéouaty.
Eustath. I1. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.)
Atvov xifapioty,
ravrolng coping deSamxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVL 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus mepl poviipovg Mewg p. 11. $éhdog 18 xbptov.
"Hotodog.
DéXov Eippediny téxe T (?) Mehbola.
XCVIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. II, 1. "HaioSog 8t tdv Mehaoydy adtéyfové not.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yietc & 2yévovro Auxdovog dvribéoto,
&v mote tixte Melaoyds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribceam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Gracia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecatei et filiz Phoronei quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montanz Nymphz , dez, ortz-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii, ludorum-amantes , saltatores.

XCIIL.
Nonnulli scribunt Efipo¢ ‘AMjgobiov (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii, filii Perieris, et Alcyones filius erat.

XCIII.

Consentit Hesiodo, qui dicit :
Ea peperit Hermionem hasta-inclyto Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigenze sapientie peritum.
XCVL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus : .
Phellum bene-hastatum peperit Meliboeze.

XCVIl.
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL.

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, eamque majorem, quam Aratus
Helicen paulo postappellat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse filians.
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regnavit : eamque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepta enim facie virginali in urse speciem est
conversa, que Grace dpxvog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Trv piav 8¢ toltewv tédv "Apxtwv Thv
peyddny, #iv per’ oMiyov dvopdoer ‘Edixnv, ‘Hotoddc gmot
Avxdovog uyeetépa elvar , xal &v Apxadiq xatouroUoav Eéofat
peva. "Aprépudog Thv mept Tag Bpes dywyiv év Speat moreichat:
pBoapeioay 8¢ Omo Aidg, xal %01 wélhovaay texetv, opbiivan T
aUtiic Aovopévnv: €9’ @ dpyiobelooy Thv "Aptepvy Onpiidoat
adtiv: xal oltw texclv &pxrov oloay, Tov xhnbévra "Apxdda-
oboav 8 &v 6 Gpet Onpeubiivar U1’ aimbrwv Tividy, xal wapo-
BoB7var Auxdove petd Tob Bpépous: peta xpdvov 8¢ Tivar S6Ea
eioelbetv el o Aunatov, 6 doti ToU Awdg d6arov, dyvoficasay
v vopov, Und Tob idiov vieh Suwxopévnve T@v "Apnddwv 8t
a0TAY Gvaupely pedddviwv did tov elpnpévov vépov, 6 Zebg Sk
Thv ouyyéverav adtiic €feideto, nal v tolg dotpowg Ebmuev,
"Apxtov almiv bvopdcas, Sk 10 clpmTwpa.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Tohepdyw & &p’ Eruerev #bwvog Molvxder,
Néovopog émhotdrn xobpn Nydyiddao,
Iepoémoly, puyleioa Sik ypusény Agpodizny.

Eustath. Od. p. 1796.
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. Od. IV, 231. Ata-
pépei 6 Tovhwy "Améhhwvog , tg xal “Halodog papTupet-

&l wn Amdlhwv Doibog Hmix Bavdroro Gawse
A adrog IMad, 8 wdvra e pappaxe oidev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.
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CII: 105. (D. 77.-L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Hoiod0; Nat3a gnoi tdv

Xeipwva yipat.
P Y CIIl. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415. C. ‘O &
‘Hotodog oletan xai mepiédorg tiot xpéveov yiveabar toig dai-
oot Tag Tedeutdc: Aéyer Yap &v ¢ Tiic Natdog mpogdme , xad
Tov Ypbvov atwnttopevos

"Evvéa tor {wer yeveds haxépula xopdivy
avdpiy ynpwvrwv: fhagog 3¢ Te TETpAXSpWVOg”

Tpeig & Ehdqoug § xdpak ynpdoxetar, Adtdp 6 polnf

évvéa Tobg xdpaxag Séxa 8 Hpeis Tobg golvixag
vopgpar gimhdxapor, xoUpar Awg aiyidyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIIL Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
;;g;ie Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxnpwatc (conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphze filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Grecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos vers. Harum
lacrimz, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie , Pheebe,, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Ligurise, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. IT, 111. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. I, 43, 1. ’Eyé 8¢ fixovsa piv xai &\hov & Toiyé-
velav Aayov U ApxdSwv Aeydp.evoy, oida 8¢ “‘Holodov norhcavta
&v xotahbye yuvauxdv Tptyévetav oon droBaveiv, yvipy OF
Aptépidos ‘Exdrny eivac.

Eam in Arcadia habitantem Dianz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filiam peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyczum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn, Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propter eventum illum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelidee,
Persepolin , mista ob auream Venerem.
CL
Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

nisi Apollo Phoebus a morte servabit
aut ipse Paeon, qui omnia medicamina novit.

CII.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIHI.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore &ni-
gmate circumscripto :

novem sane vivit states garrula cornix

hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-eequat :
trium autem cervorum corvus statem-attingit : sed pheenix
Rovem cornices cequat, decem vero nos pheenices

nymphe cincinnatee, filie Jovis segida-tenentis.

Cv.

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in catalogo
mulierum Iphigeniam non c&sam cecinisse , sed Diana volun-
tale Hecaten factam.
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CVIL. (L. 86.)

Pausan. II, 2, 3. Temotnras 8 & peyddarg Holong, 0i6a-
Aov Buyarépa givar Mewpvyy.

CVIL (L. 137.)

Pausan.—1I1, 16 , 3. Tadty (Muxfvny) elvar fuyarépa “Tvd-
Xov, yuvaixa 8¢ Apéoropog Ta Emn Méyer, & 3 "E)\)\nvsg %ot
obaty "Hotag peyddag: &md tadng odv Yeyovévou xod T Gvopa
i) TWOAEL QUaiv.

CvIL. (L. 92.)

Pausan. I1T, 24,7. Kol &t ptv obv ‘Edévnc pworipwv Ay
Aebg oUx EoTiy v xaTadbYy Yuvaix@v, pundtv Toito EoTew TEX-
piptov, ol adtiioar Exévny alrdv.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "AN\& "YAhou pév toU ‘Hpax)éoug Buyarpl
Edaiypn owouxiioar Iloluxdova vidy Boltou deyoloog ag
peyddog oide "Hotag, & 8t & tdv Meaaiivng &vlpx xai & &

*attiv Meoofvny mapeital opLoty.

CX. (L. 132.)

Pausan. VI, 21, 7. Ané0avov 8 Omd 7ol Oivopdov xurd:
<& ¥ g peyddas Holug Adxdfoug 6 Taphdovog, Selrepog
olrog &l Tip Mdppoxe: peta 88 Adxddouv Edplodog xai Evpé-
ey b 7€ xal Kpotakrog.

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. At 3t "Holai te xaholpevan xat # Mivudg
oporoyfixacty &g Améihwva Yoo abroi gasty al mouf-
aelg dpbvan Kolpnow éni 1ol Altwlols, nad dmobovelv Me-
Maypov Um0 Amorkwvos.

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : ioropet Nixavdpog Eteporovpéveov o, xai ‘Hatodog v
peyodatg "Hoiatg, %. 7. A.
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CXIIL. (L. 79.)

Fustath. pg. 13. “Hv 8¢, gaai, Bodmg vids Hocerddvog ,
¢ “Hotodog &v xataddye.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : Y'md yfiv oixoUvrag Aéyor &v Tolg
omd Twddaxog dv 1 Tepimhep Aeyopévous Tpwyloditag, xai
Tob¢ Omd ‘HatéSov &v 1pityy Katahdyou Katoudaiovg dvop.alo-
pévaug. Conf. Photius : Umd Yiiv oixolvrag.

CXYV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Emnrroe 88 éx tdv peyddwv
"Houwdv % iotopia- éxel yap chpionetar EmEevoiuevos 6 “Hpaxdiig
7 Tehapdve xai épbaivev T3 dopd xai euydpevog, xai odrog
6816mopmog adetds, &g’ o0 iV mposwvupiav Elabev Alag.

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. Ev 8t tois xahoupévarg peydiate
Hotarg Myerat, &g &pa Mehdpmovg pidog v 16 Amdlwve
amodnpidy xotéivoe wapd Molvpdty: Blovrog & éxcivov Bolv
Bpéxwy dvepmicag xatépaye tov tob Ilokugdtou fecpdmovra.
Xodemfivag 8 6 Bagtheds dmontetver tov Spdxovra. *Avarpebels
8¢ Erdgm Omd Mehdpmodos. Ta 3¢ Exyove adtod éxtpagévta,
nal meptretyovra ta dra o Meldpmodos, Svénveusay alTdd
v pavrunv, Pwpabévra 8 Enl xdwmeia tiv Body “Ipixdou
100 Puldxov, xat cUMnglévte I adtod Tov Meddpmouy,
¢nerd’) to atéyos Epeddev ooy olmew meoeiabat THc olxiag, now
Tavevonxdta Omo pavixdic, &v SeapmwTnply xateyopevay, elTelv
7 Bepamaivy Tob Tpixdov. O 8¢ "Ipixdog, pabdv 1o mpddinpa,
aUTég Te &malidrretar tol Setvol, xal Mehdumoda aideabeis
&mélvaey, émidols adtd xal vag Bolc, 8¢ dpixeto xMédor. Conf, -
Eudoc. p. 286.

MEAAMITOATA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyerar 88 Kddyag 6 pdvrig per’ Ap-

. CVIL
In magnis Ecis OEbali fuisse filiam Pirenen proditum est.
’ CVIL

Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem {fuisse, illa, que a
Grzcis magne Eez vocantur, carmina tradunt. Eam itaque
nomen etiam urbi dedisse aiunt.

CVIII.

Nam quod in catalogo mulierum inter Helenz procos Achilles

non pumeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
esse petitam.
CIX.

Sed filiam Hylli, Herculis filii, Euechmen cum Polycaone
Bute filio nuptam fuisse quamquam in magnis Eceis legi scio,
exdem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Occisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, quz magne
Eez \_'ocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.

gmaa, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Xtolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXII.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Eceis.

CXII1.
Buten Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXIYV.

Sph terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catudzi nominantur.

CXYV.

Quz narratio e magnis Eis desumpta est. Thi enim mentio
estde Her(_:ule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, quae Ajaci no-

men dedit.
CXVI.

In magnis, quas vocant, Eeeis, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphat® famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Que Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione intellexisset, caum Iphi-
cli ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-
:ﬁtg;ltl restituit bovesque, quos furaturus venerat, insuper

MELAMPODIA.

CXVII.
Calchas vates cum Amphilochp Amphiarai filio a Troia re
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Puhdyov Tob Apgrapdou xatd Thv éx Tpolag émdvodov melf
elipo dpixéobon- meprruydov & Eautol xpeitrowt pdvrer xats
™ Khdpov, Méde ©6 Mavrolc tiic Tewpeoiov Buyatpd, Suik
Amry &nobaveiv. ‘Hoiodog piv olv oltw mwe Staexcudler Tdv
pUBov* mpotetvar Yép Tt T010UT0 Ti) Miep Tov Kddyavrar
Oabua 1 Exer xatd Oupdy, épvedg obtog GAvloue
obg 88" Eyet, (uxpdg wep &by, elmorg &v dpdpdv;
<dv &' &moxpivacBon:
Mbprof eiawy dpbpndy, drip pévpov ye uéSuyavos:
eig 8¢ mepiooeder, Tov émevBépey od xe Shvato.
Qs pdror xal oy dpiBpds Evitupog eldeto uérpou
xal wdte 3% Kddyavh’ Imvos Bavdtowo xdhude,
CXVIIIL. 109. (D. 46.)

Athenzeus II. p. 40. F. O) yaipes v mopars éx mpdrng £6i-
olelc &vatpogfic Udpomateiv.

HdY ydp £ov’ v Savtl xab ellamivy rebaduln

wéprecar wiloiowy, Emly Sartds xopécwvrar,

‘Hoiodoc év Medapmodie gnat.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. ‘Hoilod6g te énl ol Me-
Mpmaboe morel )
#3Y 8¢ xal b wubéafan doae Bvnroicwy Eerpay
afdvazor, Sethidv te xal dobhdv téxpap vapyés:
nod T EE7ig, mapd Movsaiov AaBdv Tob Tointol xatd A,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycbphron. 682. Tov Tewpeaiav Myer, émedn
pocty adtdv § yeveae LHioon , ot 82 6’ &md yap Kddpov Ay,
%ol xaratepov "Eteoxiéous wad Iloduveinoug, 6 oot xal A T

HESIODI FRAGMENTA.

Meapmodias moincts, mapeisdyer y&p tov Terpeatav Aéyovrar
ZeG mdep, €16 foow pow Eyew aitiva Bloto
dpethes SoUvar xal pwiidea Wuevan Tou
Bvnroi dvdpwrowg viv &' 0bd¢ pe Tuthov drioag,
8c ¥é e paxpdy Emxac Eyew aitva Blow,
émrd o émi Loewv yeveds pepdmv dvBpdmov.

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149,

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : TIspi 8¢ tob Atdc xat "Hpag mape Tet-
peoiov Evexa Tiis Aayvelag xpicewe xal A tfic Medapmodiag
woinotc, &g &md tov Tewpesiov, pnaty.

Oty pdv poipav éxa poipiiv wdpmerar dvip,

thg Séxa & pumipminor yuvi) tépmouca vnpa.
Conf. Apollod. II, 6.

CXXIL 113. (D. 42.) .

Athenzeus XI. p. 498. A. "HatoSoc &' &v 1d) deutépy Meap-
modlag oUv T © oximpoy Aéyet.

* 2 8 Mdpng Bods dyyehog 7M\0e 8¢ olxov,

whfoag &' dpydpeov oxdmapov gépe, dixe & dvaxtt.

Kai mddev
Kol tdre pavrig pév Sesudv Bode alvuto yepsly,
“Ipuhog & éml vt émepaietor i) & n’ Smolev
oxingov Eywy Exéon, étépy 8¢ axTimrtpov defpag,
Zoveryev Pidanog, xal vt Suweoay Zevmey.

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.

CXXII. (H. 166.)

Athenzus XIII. p. 609. E. ‘HaioSog & &v tpitey Medap-
modiag Thv év EdGofq Xehxida xadhylvouxa einev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in vatem se praslantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, qua Tiresia filia erat, pre mcerore diem obiisse. At-
que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus haec, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus yero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensura :

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIIL.

Non gaudet poculo, qui a prima ztate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in ¢onvivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum,

et qua sequuntur, quz ad verbum expressit ex Muszo poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem ztates vixisse vult, quum alii

novem ei tribuant. Cadmo enim natus Eteocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, qus Tiresiam
ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vitas

dedisses et consilia seire sequalia

mortalibus hominibus : nunc verononme tantillum honorasti,
qui quidem me longum statuisti habere spatium vitee,
septem me vivere per ztates loquentium hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresize suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secundo libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta litera p :
huic vero Mares velox nuntius venit per sdes,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatqueregj.
Et iterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. (lens,

CXXHI.

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chalcidem Eubcee ur-
bem formosis-mulieribus-praeditam vocavits




HESIODI FRAGMENTA. 61

CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& xai ‘HoioSog
& GV Ypdgper auvddet ToTg TPOELOEVOLG”
Mavrig & 0bdels oy émuyBoviny avdpdmwy,
8etic &v eideln Znvdg vdov aiyrdyoto.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xeipwvog Umobfnas

‘Ho168 dvatibéaay, dv H &pyn®
ET vOv pot 1ad’ Exxota petd Qpest weuxahipnot
ppdlesbar mpditov pdv &7’ eic Sdpov eicapixnar
Eodew lepk xadd feoic aieryevénot.
CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: toUro %ot “Yrepidng év T4 xarx
Adtoxréous “Horé3ou proly élvar. Hapotia g Eatey, v &vé-
yoape xai Aptotopdvng 6 ypapparinog oltwg Eyovsav:

"Epya véwv, Boukat 8 péowy, ebyal 8 yepdvruv.

CXXVII. 117. (D. 87.)

Plato Rep. TIL p. 390. H. St. 038" gavéov abrois.
ABpa Beobg Teibet, Sidp’ aidolous BacthFuc.

Suidas v. A@pa x. 7. A, ol piv ‘Hot63etov olovran Tév oTiyov.

CGXXVIIL. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘Holod0s"
Nifmiog 8 ©& [y"] Erorpa hemdov dvérorpnar Stidxet.
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcre xot’
dpxac émuklav yeyovévar i Oetag ploews mpds Tobg &vbpd-
Toug dxep xai 6 Acxpaiog mornTig Evvoddy etme”

Euval yap tdre Saives Zoav, fuvol & Bdwxot
dBavdroiat Boict xatalbvntoic 7 dvBpamors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIIT, 1, 26. "AX& pdv xal tdv odpavdv mpdrov
dvopdoon xéopov xal v yiiv otpoyyilny. (Tubaydpav)- dg 88
Ocbdppactoc Mappevidny, dg 82 ZhAvwy, ‘Hotadov.

CXXXI 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Hotodov & &v «§ xadoupévy Iiic nepii-
Sep tov Pwvéa Imd Tdv Apmuddy dyeaban

Daxtopdywy eig alav, dmivaig oixl’ Eydvrwv.
CXXXIIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. I odv #yvéer todg Exdfas & moun-
s, ‘Irmnpodyods xai Fadaxtopdyous Tivas wpocayopsiwy ;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis, qua diximus, consentit in illo :

vates autem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem agida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.
CXXY.

Chironis precepta Hesiodo attribuuntur, quorum exordium
hoc est :

Bene nunc mihi haec omnia in mente prudenti
indicato ; primum quidem quum in sedes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum.

CXXVIIL

Neque canendum ipsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

mem——

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIII.

Hesiodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascrazus poeta cecinit :
communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des)] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At celum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras , Theophrasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXIL

Hesiodus in periodo, quam vocant, terrz Phineum dicit ab
Harpyiis propulsum esse

Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXIIL

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominat ? Hos enim ea tempestate Equi-
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*Omt yop of Téte todrovs “Immnpolyods Exddouv, xad “Hotodog

pagrue év toic Un’ "Epartoadévous mapateeiowy Eneoty
Aiblomag Afyuds e 182 Zxdfag inmnpmolyols.

CXXXII. 123 (L. 53.)

Schol. ZAschyl. Prom. 793. Xlepl ypundv “HoioSog mpidtog
étepatedonto

CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)
Strabo V1I. p. 475.
Awdavny gnydv e, Tehaoyiv Epavay, Hxev.

CXXXYV. 125.

Stephan. Byz. v. Atyofov wélayoc. "Ectt xal alyaiov me-
dlov, ouvamtov T Kippa, o “‘Holodog. Aéyetan mopd alyé
mote gepopéwvny dd ol mepl 18 Mbov dpavg, &9 ab xal T
wediov Alyatov.

CXXXVI 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. *Eparostévng &8¢ Hotodov piv elxdler memu-
opévoy mept Tiig "OBuacéms TAGvne, Sty xata Zixediav xai “Ira-
Mav yeyévnrat , moteloavto ) 865y wh wovov Tdv b’ Ous-
pov deyopévey pepviicBar , A& xab Alvwng xai *Opruyiag Tob
npdg Supaxoveas vioiov xal Tupinvév.

CXXXVIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #xololfneev “Hotédyp oG-
Twe dvopdlovtt TV viigoy T@V Zepivev:

vijoov & dvlepdeooay, tva oplor Sixe Kpoviwv.
CXXXVIIIL. 164.

Eustath. pag. 1710. 39. ¢ évrelfev habov ‘Hoiodog 2pu-
B=doarto md Zerphvey xal voug dvépoug Békyeadas. Conf. Schol.
Ambr. Od. XII, 168.

HESIODI FRAGMENTA.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &\X" ‘How6d¢ pév domt mepl “YmepBopétov

elpnpéva.
CXL. 131.

Schol. Ven. I1. 1, 246. Enpetobvral tiveg, St v Sdny

Helomdvwnoov odx oidev 6 Iomtig, Halodog 3é.
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275,

8sve Athabnfev mpoyéer xahM{Ffoov Bdwp.
Conf. Schol. Ven. 1I. I, 522. (Cat. 29.)

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. ‘Hoiodog &émimMéov mepl 100 motapob
(Knpuaol) Aéyet xal tic floews, dc & 8hne péor g Pwnidog
oxolidg nal Spanovroetdig”

85 mapk Mavorida — Tfywva ©° Zpupviy,

xaf s 8¢ ’Opyopevol ethrypévog glot » Sprxwy Se.
Conf. Theo ad Arati Phenom. 45.

-
CXLIIL 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpiodg 8¢ notapds
v "Opyopevéd , Evia noi ol Xdpireg mpddvron tavrasg yap 'E-
téoxhoc 6 Kngpiool, Tob motauol, wpéites Ebusev, i enow
‘Hotodog" &ia 3¢ Tob ’Opyapevol 6 Knpiodg get.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T# tiv a0%uyog # Tv, 100 © &plévrog. “Halodog

v & adtd Bavdrou Taping.

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tév "Evdupiwva ‘Hatodog piv
As0Miou 1ol Aidg xal Kokdung maida Aéyet , mapa Atdg elnporta
Sapov, abrdv tapiav elvar Bavdtov , &re 0éhor GAéabax.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIII.

De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.
CXXXI1V.

Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.

CXXXY.

ZEgeum pelagus. Est etiam Egeus campus, qui adhzret
Cirrh#, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic wopt olya i. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus ZEgaus vocatus.

CXXXVI.

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, quz ab
Homero referuntur, sed Ztna etiam et Ortygi®, parva insula
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVII.
Secutus est Hesiodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXVII.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.
CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI
Qui ex-Lilza profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIIL.

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar :
qui prater Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicat.

CXLIIL

Cephissus amnis Orchomeni, ubi Gratiz etiam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra fecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLI1V.
Pronomini tiv cognatum est pronomen v, sublata litera t.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, filium esse et
Calyce dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mozx-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtida &nl t@v Huépwv xal -
facody Tidetar xxt “Hatodog

xph o6 matpl xtilov Eppevat.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmaiyopds pratv, ix 8wy tois
Beoic Tuvddpews Agpoditng émeddfero. H 3 Bedg obpyradsion
Srydpoug T€ xai TpLydpovs xal Asupdvdpoug aitod T Ouyaté
pag émoingev. — Kai “Hotodog®

iiow 8¢ gopperdlc Agpodim
Fydadn mpoqdotoa, xaxiy 8 op’ Eubade iy

CXLVII. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tov Spdxovra AdSwve: éxdouy: Tol-
ov 8 Meicavdpog Umetingev &md tiis Y YeyeviioOau , “Haiodog
8¢ &x Tugidvag gnow.

CXLVIIL 139. (D. 82. L. 80.)

ZElianus V. H. X1I, 20. Aéyer ‘floiodog v dndova pbvny
dpvibwy dyeleiv Umvou, xal Sid Téloug &ypurmvelv: Ty 88 ek
S6va oux elg TO TavTeEASS &YPUTVETY 2ol TadTny O dmwohwAdvas
700 Umvov 0 Fov. Tipwplay 8 Gpa tadmny éxtivovst S
wéBog 1d &v Opdxy xavotolundiy, 70 eig 10 Seimvov éxeivo o
&feopov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edpdmnv v Polvinog
Zede Bsacdpevog Ev Tive Aetpddve petd vuppdy &vln dvaéyou-
oav Hpdoln, xol xatehdov fkhakey Eautdy elg Tatipov xal Gmd
00 oréparog xpéxov Enver. Obtwe te Tiv Edpdmny dmatioag
t6dotace , xoi Swamopdyeloag el Kpfirny piyn alth €16’ ol-
g quvprigey admiv Actepiwve ¢ Kpntiv Baotlet. Tevopévn
8 Eyxuog éxeivn tpeic maidag Eyévwnoe, Mivwa , ZaprnSova xal
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*‘Paddpaviuy. “‘H totopia map’ Haiédep xai Baxyvlidy. Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L p. 337. ‘Hofodos*

Movedwy, alt’ &vdpa molvppadéovta Tieion
8éomuov, addievra,
Edmopov udv yap &v Aéyors Tdv moduppddpaver Aéyer: Sstvdv 82
tdv avdhevrar xol Béamiay Tév Epmetpov, xod pdaopov, xai T3
&nbeiag émoThpova.

CLL 143. (D. 24, L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. M, 297. "Ort 8¢ ni¢avto of wept Z#-
Ty T Au orpapévtes, Aéyet nal ‘Halodog:

&0’ oy’ edyéadny Alvie dryédovrr
"Eott &p %ot Alvog 8pog tiic Kepahhnviag, Smou Alvnaiov Awdg
Tepév Eomiv. — Amoldviog pdv odv TV dmoarpépacay Tolg
mepl Zatny “lpw Aéyer, “Halodog 8¢ “Eppdiv.

CLIL. 147.

Schol. Apoll. IT, 296. Of & atpopddac pasiv adrds xexdi-
ol , xafd Emotpapéviee adréd elfavro 14 Adt xatalabeiv
zag Apnviag. Kata 3¢ ‘Hoiodov xai Avtipayov xal Amoldwiov
09 xTEivVOVTOiL.

CLIL 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awapéper mhfipvn xod whs-
own. H piv yap v yowxida onpaiver tob tpoyol, % &
moun ThY TAAEVpay o0 Totaol. Avbmep map’ ‘Hoiédp
oltwg &vayvwotéov:

adtog -8 Moot Sumeréo ToTapoio
xad 00’ &g Tiveg , &v mhApVNOL.

CXLV.

Kri\a de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.

CXLVIL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis autem amans-risum Venus
irata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hune Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIL.

Hesiodus dicit luscinjiam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi pon in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem

peenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum, ccenam
illam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ceelo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Qua gravida facta

HESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Heaee historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesiodus :

Musarum, quz hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,disertum vero

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus.
CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicit :

Ibi illi precati-sunt Zneum alte-regnantem.

ZEnus enim mons Cephalleniz est, ubi Jupiter Enesius tem-

plumn habet. — Apollonius igitur, qui illos reverti jussisset,
Iridem , Hesiodus Mercuriam fuisse tradit.

CLIIL.

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuntar.
CLIIIL.

IMipny et miioun inter se differunt. Illa enim vox rota
modioﬁnn, contra hzc tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hesiodum legendum :
adede & évete. (ipse veroinfluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
at non, uti nonnulli legunt, é&v ®hAuvnar.

5
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. I, 456. "Halod0g 3¢ gnot Aapois woot,
70is wat’ v Adéowv. Etym. M. p. 557. 8:

Batvou (?) Aapois moat.
CLYV. 148.

Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-

perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIIL. p. 324. Tob & “Haté80v elmbvrog

dxee & Qheviny mérpny wotapoio wap' dylag

edpeiog Meiporo —

petaypipovat Tiveswopot, o0x 0. V. Stephanum Byz. v. *Qle-
vog. — Conf. frag. LXXXVIII. .

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe wdfot t& x* Epee, Sixn % i0eia yévorro.

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eott 8¢ 3 &rog &nd wév ‘Houé-
Sov.

CLVII. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXT, 528. Tpies Gpap xhovéovro mequibres)
"Ofev &oulav tov Movta “Hoiod6c gnet. Conf. tamen schol.
Yict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)
Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716.
Adtds ykp mavrwy Bacihebe xal xolpavds éaty,
d0avatwv € of olrig dpvipatar xparog dA)oc.
CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 1. XIV. 119.Kai 6 ‘Hotodog 8¢ oltwe &xfixoev
S0 & tnmnhdra xiput (?)

&vtl tob frmxds.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXI 155. (D. 8. L. 23.)

®ulée — ¢ilov paxdpeaat Beoiot.
Eustath. ad I1. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Klvpévn Miviov 1ob Hoost-
Sidvoc xai Edpuavdoane Tiis Ynéppavrog youndeloa durdre
) Arntwvog Teuxhov tixter modwdxeo maidar ToUtov Aéyer ik
v Tiv T0dBY &pETAV Guvaptddafar Toig dvépots Eni Te TV
Gotaywy Siépyeador xol ik Tob mdfoug v xovpdTrra 1A ]
wepixAdv Tobg &Bépact Evior 82 admiv thv Kdwpévny wpoyapnd-
vai paowy Hhiep, € fic Paébwv Eyévero mals: %) O ioTopia wapk
‘Ho168. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad liad. p. 245. IIept o3 (“Iptxdov) “Hotodog, &te
Tay TNt drfiveyxey, oUx dxrvneey én’ alrob Tadtny einelv Thv
UmepGolny-

"Axpov &n’ &vBepixwv xapmbv 0éev 003t xatéxha,
G\ &m) mupapivey &04pwy Spopdexe wdSeoat
« oo oo %t 0D GivéoxeTo xapmdv.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.

XI, 325. Schol. Ven. ad 11. XX; 227. Schol. ad Apollon. I,
45. '

CLXIIL 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. Akx#.) "Ott €86xer ppovrice: 0 T6v Apvbaonddy yé-
vog T6 Tahatdv év tois "ENner mpwredewv: derep xad Hatodoe
gnety év toitolg”

Ay pdv yap Buxey *OAdpmios Alaxidarar,
voUv &' Apvdaovidaic, whoUtov &' Emop’ AtpelSnot.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Polybius V. 2. Ofous ‘HoioSos mapsigdyet Tods

AlaxiSag, woMéuen xexapndrac Hbre darri.
Cf. Suidas in duitag.

CLIV.
q Hesiodus Mpoi; woot (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
enti.
CLVL

Hesiodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulli wépot scribunt minus recte.
CLVil.
Utinam patiatur quae perpetravit , pcenaque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.
CLVIHI.
Troes statim turbabantur fugati.] Hinc dpuav leonem Hesio-

dus vocat.
CLIX,
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitator praeco
pro irmixés (eques).

CLXI1.
Phyleum — amicum beatis diis. -y
CLXIL

Clymene, filia Minya®, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-
phantis filiz, erat filius, cam Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propter pedum prz-
stantiam ventos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Hec historia apud Hesiodumn est.

Iphiclum celeritate insignem fufsse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus

. beque auferebat frugem.
CLXIIIL

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Greecos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Zacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem prabuit Atridis.
CLXIYV.
Quales Hesiodus introducit
Zacides, bello gaudentes veluti convivio.

e o = v o ® o




HESIODI FRAGMENTA.

CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘E6Sopdrn & adtic hapmpdy gdog dehloto.
CLXVL 160. (D. 35.)
Xaplrow Guapdypar’ Eyovsa.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&npov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine &\pov.

CLXVIIL 163. (D. 84.)

Schol. Pindar. Nem. TI. 1. ®u\éxopog 8t &nd T0b cuvtibé-
vas xod fémrew Tv 3Ry oltw gnolv adTobg pogrexATichon
3niot 8t “Halolog Aéywv*

&v Al wéte mpiitov vl xel “Oynpog dordol

uhmopev, &v veapois Suvorg fdavres dordiy,

@oibov Amé\hwvae, ypuadopov, dv Téxe Antw,
Pojepdiicar 3¢ onot mpdtov ‘Hotodov Nexoxdiig.

Conf. Eustath. p. 8, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. 11, 6. ‘O pdv ‘Hatodos Emoinaey, dg "Epexbéwg eln
Zinviv.

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Mo totrov &x 0¥ map’ Ho68p
perd mpochixng tob ¢ Aéyeolan TO maTpLVULXGY" Ebhapidny
yép poot Trzubv.

CLXXI. (H. 168.)
Etym, M. p. 133, 34. 183, 24 Anrepéws. (sine pennis).
CLXXIIL. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpotég. — ‘O 3t ‘Haiodog &md Bpotol
ol Albépos xad “Huépog,
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CLXXIII. (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. "Hudw: & 100 piw, ®ieovaopd
ol 0 6 & “HoloSoc dudovta ydpale elme ik Tob o,

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®oibo¢ — A &nd Polbng poppw-
vopnids, G¢ “Holodog. Conf. Schol. Iliad. I, 43. ‘Opfipov
gmpsptopot in Crameri anecdott. v. Potbog.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Melitn® xex)iiofar 8¢ enor Tov SHpov e
A6yopog v Tpity &md Melitng Ouyarpds xatd pdv ‘Hotodov
Moppmxog, xata 8 Mousaiov Afou tol AréXhwvac. Conf. Suid.
in Mehitn,

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Almurov. — "Eott 8 olrog dv Ap-
xadix@v Hptdwv, mepl o griow Holodog:

Alrurog af téxero Thnofvopa Merplfodv e,

CLXXVII (H. 175)
Suidas in &ydhpase kol “HaioSog tdv ppov &yekuo xodet.
CLXXVIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. “HatoSog 8 & wontic pnor todvay-
tlov dvamentapévov tob meddyovs, Nplwve mposxdour Td
xatd ™y Hedwpida xelpevov dxpwriplov, nal 6 Tépevos toh
Hocetddvos xataoxevdoat , Tiridpevoy Hmd Tidv Eyywplwy S
pepbvtess ralte 8t Swmpatdpevov elg EdBoav petastiivas
xoxel xotouxFoar: Sud 8t tv SoEav év Toig xat’ odpavdy dotpoig
woropLdpnbévia Tuyelv dBavérov pvipmgc.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydwv
3t olitog Vids Acwhnmiol xal Apowéng B Kopwvidne, xata &t
wwig Hmbvng wiic Mépormog , xata 8¢ “Haoiodov Edving.

CLXV.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVL
Gratiarum venustatem habens.

CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car~
mine cognominatos esse ait. Id Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit
In Delo olim primus ego et Homerus poetae
canebamus, in novis hymnis suentes cantum,

Pheebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.

Hesiodum primum fuisse rhapsodum Nicoeles ait.

CLXIX.
Hesiodus Sicyonem Erechthei filium esse cecinit.
CLXX.

Fides hujus rel, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicum legitur ; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIIL
Bpotds. Hesiodo derivante a Broto XEtheris et Diei filio.

A

CLXXII.
260;, A pdw (inclinor), abundante litera. ». Hesiodus au-
ubovra. Xdpage (se inclinantem humi) dixit per «.
CLXXIYV.

Phebus — aut a Pheebe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductum) sit ,’ut Hesiodus V)t,llt. (

CLXXY.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, qua Hesiodo auctore Myrmecis, Mus®o autem teste,
Dii filia erat, filii Apollinis.

CLXXYVI
ZEpytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodus ait :
ZEpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Hesiodus etiam monile &yalue (ornamentum) vocat.
CLXXVII.

Hesiodus autem poeta contrarium statuit : latius enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo culium ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubeam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera celestia nu-
meratum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon KEsculapii filius et Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, filiz Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

b,

tem
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad Il. XI, 155. &vlov. Of piv v
Bpuiddn dmodeddracty, ol 8 Thv morliEvdov: Bédtiov 8¢, g’
fic obdeic 2kulisato,, o ‘Haiodog:

ke y&p GEuhn xatemdfero yethea v,

CLXXXI (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Algovoc 88 xai
ToAvpdag xad’ ‘Hoiodov yivetan “ldcwv.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzus I, p. 49. B. “Ow ‘Hotodog &v Kiiixoc ydue,
*Ev YGp ypoppatindy maideg dmofevidat ToU wountod T Eny
Talta, AN éuol doxel dpyoia stvar, Tpimodag T&¢ Tpastélas
enoi. Pollux VI, 83. "Hoav & tweg npdron Tpdmelon, xal
Selrepot, nal Tpitan, xal tpimodec pdv, &’ dv Exevro. Kai
ot tolvopa wap' ‘Hotédy nat &v Tehynooeloy Apiotopd-
voug.

CLXXXIII. (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. ‘Hoté8ou 8¢ &t 10 Ppibh, 70 Bprepdy
Bet Aéyer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. ‘HotoSov pévror xal Apxiloyov #idn
eldévar xal "ENvvag deyopévoug tobg olpmavtas xol Iavéd-
v v piv mepl tiv Mpottidwv Méyovra &g TMavélnvag
éuvioTevoy avtag, tov 8 of Haveldvwy 6ifUg &5 Odaov guy-
€Bpaev.

CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. 003 yap HotoSog olde Mpiajov.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXXXVI (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Hotodoc 8 év Léhosg rd "Améihavoc
Gvonpebiivar T0v "Apgidoyov gnofy,

CLXXXVIIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Olre yap "Opnpog odre
“HotoBog olte dMog 0ldeig T@dv mahouddv Topavvay v Toig mouh-
paoty Gvopdler.

CLXXXVIII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "Iotéov 8¢ &u wdv Mdrpoxdov %
nodkawd ioTopia xal ouyYevs 4 "Athel mapadidwat , Aéyousa
bn “Holo36s pnor Mevoitiov tov Ilatpéxdov matépe IIniéwg
etvan aBehpdv, g elvar adravelrols oltws dppotépoug &R
doi5. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. “HofoSoc 8¢ gnoty adrdv (tdv
Kinvov) v xepoddy Exetv deundy: &b ned tadng Tiic whh-
aewg ETuyev.

CXC. (H. 192.)
Eustath. p. 272, 18. *Opyopevob ydp pasty viof®
Acmhndiv Khdpevds te xal Apgtdoxos Oeoerdic,
o CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. ‘Ynepbuoia, fic xal nap’ Hobdy

fiatg év T
X ? Imepbactoar & dheyewval,

CXCIL. (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "0t & &vretfev dabdv ‘HoloSog xal
t& Méyapa v x@pay oxibevta Epn, 6 IMoppipiog Snhot.

CLXXX. - i

"Akvdov alii junceam esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex ZEsone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXIIL

At Hesiodus in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoe carmen illius poetz esse negent , mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quadam prima mensz et secund et tertie, ee-
gue tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII.
" Ex Hesiodo, quippe qui B¢t dicat pro gravi, valido (Bpt00,
Bprapbv).

CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Grazcos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum ille de Prcetidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum @rumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXY.
Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXYVI.
Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
epse ait.
CLXXXVII.

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius (quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIIL

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est) Patroclom
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita at

alter alterius patruelis sit.
CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men nactus est.

CXC.
Orchomeni enim filii dicunt :
Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXCI.

‘YrepBasion (injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est
inillo:
injurize autem graves.

CX(Il.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse ambrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIIL (B. 195.)

Porphyrius de abstin. II, 18. p. +34. Kal tdv ‘HoloBov
olv elxdreog Tdv T6v dpyaiwy Bustdv vopov Erasvolvra elmeiv.

d¢ xe wihg P&nor- vipog 8 dpyaios dprovos.
CX(CIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. XVI, 174. Znvé3otos 8 Kheodw-
env gnaly, ‘Hai680u xal s@v Ewv Moludipeny aimly xadolv-
TWY.

CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. T& 8 xdvaotpa ToU worficavtog Tobg Kape-
wéag, ol Tivi ‘Ho6dyp mpoavépouot: Aéyer Youv:

e0 8 memavsicy xdtulot xal wAVTR XAVATTR.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVL 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. M1, 14, 4. Hotodog 8¢ abrdy ("ASwwy) Polvixog
xai "AdgeaiBoiag Myer. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVH. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. ¥I.) Katd 1ap
‘Holodov mpeabirepos “Hpaxdéaus dotiv 6 Bolarpig Evdexa ye-
veais.

CXCVII (L. 12.)

Stephan. Byz. o)) dvriov: 6l "Apxadiag, &nd TIdavros,
#vd¢ Tidv Auxdovog waidwy, o ‘Halodog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad II. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242.
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Euvrbpa 82 v dpyale Sedfidwxe, peyFvan olx 0edolay: DN
oly’ donep ‘Hotfobog td mepl Tol Iindéw nal TG *Axdrou Y-
vouxds xotd uixpdv Exeferboy.

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Zuyyolvra & xal al hotmal (viaides), g
*Hotodog gnow.

CClL. (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ 0¥ &3 xal Kuypeidng 8pic, & prow
‘Hotodog tpagévra imd Kuypéws Eerabfivan Umd Edpuldyov,
hvpatvépevoy TRv viioov, Umodékaabon 88 adtdv v Aduvrtpav
elc "Edevoiva, xal yevéobat cavtyg dupimolov.

CCII. (L. 66.)
Schol. Apollon. ad IIT, 311. ®noi 8¢ "Amordvios , Howédp

~

Emdpevog , énl tob dpporros Tob “Hilov elg Thv xata Tudpnviav
xeupévny vijoov v Kipxnv E\0eiv,

CCIL (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. TAv pdv yap Qyvyiav
&vtdg elvan mpog Eamépav, Ty 8 WyuMiav xatd Kpfnv ‘Holo-
86¢ gnot xeiohut.

CCIV. (L. 127.)

Paleephat. 42, init. Iept Z#00v xad "Apgiovos. “Totopolio
&\ot 7e xal “Hoiodog, &t xi0dpq & Teiyog Tdv OMBdv drei-
WGV,

CCV. (L. 132.)

€udocia, p. 314. Tolry t§ &pbpd tév drolhupéviov pvne
othpwy xai “Holodog xai "Emipevidng ouppaprupel.

CXCIII.

Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :
Ut wrbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es? :

CXCIV.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, qua ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,

CXCV.

Canistra poetz illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canistra.
CXCVI.

d‘lﬁasiodus Adonidem Pheenicis .et Alphesibeeee filium esse
cit.

CXCVIL

Secundum Hesiodam Busiris undecim etatibus major erat.
quam Hercules.

CXCVIIL.

Pallantium, Arcadie urbs, nominata e Pallante, uno ex filiis
Lycaonis,, ut Hesiodus tradit.

CX(CIX.
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiara Pe-
lopis et mulieris Acati minutissime persequitur.

CC.

_tReliquas etiam insulas continenti terre adjungi, Hesiodus
ait.

CCE
Hine etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,.

Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatum fiisse, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locem administri.

CCII.

'Apollonins Hesiodum secutus Circen ait in Solis curra ve-
nisse ad insulam Tyrrheniz adjacentemms. -

CCIHI. 1

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esse
sitam Hesiodus ait.

CCIV.

DeZetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharz,
dificasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCYv.

Huic numero procorum interfectorum et Hesiodus et Epi=
menides adsentiunt. :
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CCVI. (L. 138.)

Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. ‘HoioSo; 3t "Apribiav thv
"AppiSdpavros dropuiverat.

CCVIIL.
Id. ibid, ‘Hoto8og 88 Nuximmnv gnol v Mékonog.
CCVIIL

‘Op-fipov émpepiopof, Crameri anecd. Vol. I p. 46. lin.
31. ‘HoioBo¢ 8% 10 mpoxpy wapd ©d xpicig, mpéxpiorg, mpde
xpLaty xai &v ouyRony wpbxpev,

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Zeonpeiwtar map’ ‘Hor68y w3 elbiveov,
@ &voeov, ) whcovaopd Tol &, A petabord Tob .

HESIODI FRAGMENTA.

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. ‘Hofod0¢
didpw vedy paxdpwy mATo0xt yOovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kopid%© # dvdowors, ‘HpbBotog Méyetas 8¢ xai A
dpitic. [ ‘Hotodoc, ] MorG6uag.

CCXI. 138 (D. 81, L. 78.)

,Tzetz. ad Lycoph. 1396. At0wv 8¢ 6 "Eguaiyfwv Exadeito
[ &6 gnow “Holodog,] 8i& wdv Awsév. Conf. Grammat. Ba-
chmanni aneed. I, p. 281.

CCVI.
Hesiodus Artibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCvIL.
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse alt.
CCVIIL
Hesiodus habet wpéxpiv a xplaig, Tpbrprars , mpdxpaty et per
syncopen gwpéxptv. .
CCIX.

Notatum est apud Hesiodum eU80veov, ut &véeov, sive per
pleonasmuam liter® €, sive per metabolen syllabsm vu-

CCX.
Hesiodus :
Dona deorum beatorum accumulata-esse in terra.
.~ CCXIL

Kop.8%. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIIL.

Ethon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodus,]
propter famem.

HZ10AOY KA OMHPOY ATQNI.

1. "Opmpov xai ‘Hotodov tobg fetotdroug mounrdg mdvreg
&vBpwror molitag 13lovg elyovran yevéodar. AAN “Holodog udv
7v Idtav dvopdoag matplda mdvrag i prhoveiniag dnfilatey
elnwv, &5 6 Tatp adrol’

eloaro & dyy Elxdivog i%uph &l wdun

* Aaxpn, Eipa xaxT, 0per dpyadéy , 0b8¢ mor’ &b

*Opnpov 8¢ mdcos & elmely af moderg xal of &mowor adridv
nop’ Sovtoig yeyeviiofat Aéyouat. Kal mpdtol ye Zuvpvatos
Mékrog Svra Tob marp’ adrotc motauol xal KonfntSog Nopgne
xexAfiofat pagr mpdtepoy Mehnoiyévn, Uorepov pévrot Tuphw-
févra “Opnpov petovopacdiivan , St v map’ adrois énl Tdv
ool ouvhin wposnyopiav. Xioy 8 mdkwv texpApia pépov-
v, 131ov Elva ohleny Méyovres xal wepraddleabal tivag Ex Tol
yévoug adrod wap’ altols, ‘Ounpidag xahovpévous. Kodopoviol
3% xak wémov Seixviovoty, &v  pacty adtdy ypdupara Siddonovra
tiic morfoews &pkacdat, nad worfigar mpddtov tov Mapyitnv.
Tlepi B2 vidv Yovéwy altol A mol) Erapwvia mapd waoty Eo-
Ttv. "ENdvixog pdv yapxal Kiedving Biwve Aéyovoty, Edpaiwy
3t MOava , Kadhuxhiic 8¢ Apacaydpav, Anpbxortas St Toolh-
viog Aaspova Eumopov, Eviot 8¢ Taplbpay, Alydmrior & Mevé-
poxov mpoypappatéa: elal 8 of Tmiéuayov tdv "Odvecéwg
pnsépa 8 of piv Mim, of 8¢ Kpnbnitda , ol 82 Ocplotny, of 3t
EOyvndo, Eviot 8¢ ‘Iaxnclay tivk Omd Powvixwv drepmoln-
8cioay, ol 8 Kaduémny tiv MoUoav, tivic 8t Iloduxdatyv Tiv
Néoropog. "Exadeito 8t Médng, g 8¢ tiveg paol , Medeoryévng,
¢ &8 Eviat , ADMitng. ‘Ovopacbiivar adtév gasl Tives “Opnpov
8i& t0 tov matépa adtol Sunpov Sobiiven Hmd Kunpiwv IIép-
og , of & &ta T Tipwaty Tdv dppdrwy. Tlopdk yap Tois Ale-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriantur. Mesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
8u0:

habitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, sestate molesto, numguam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earnmque coloni apud se
natum affirmant, : primi quidem Smyrnei Meletis, patrii flu-
vii, et Critheidos Nymphe filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum ca®cus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumaon autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trcezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; XEgyptii autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
Bum. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris filiam. Vocabatur autem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqui vero Homerum nominatum pridicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotis traditusfuerit; alii vero,
ob cxcitatem ; ita enim cwci ab ZEolis vocantur. Quod vero
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AeUawy adreg ot pel nakolvran. “Omep 88 dnvndapey nt ol
Bcrotdrov alroxpdropoc Adpiavol elpnpévov Imd g Tubiag
mept ‘Opfipov , Exdnobuclo. Tob yap Baothéns nubopévou mofev
"Opnpog xaxi Tivog, &nepoibaae 8 Eauétpov t6vde oV Tpdmoy*

"Ayvwotdy @’ Epear yevedv xal matpida yotay
&uBpostov cewpiivos. “Edog & Thaxiords oy
ToMépayos 8 mamhp , xat Nearopén "Emixdory
poeng, A piv Erixre Bpotidv oAb Thvaogoy dvdpa.

2. Of¢ péhara 8ei moreley 8id e tdv wuBopevoy xad Tdv
&monpivdpevoy, Ehwg Te olTwg Tol TouTol LeYahopuiic TOV
wpomdropa Stk t@dv émdv Sedofaxdrog. "Evior piv obv adrdv
wpoyevéarepov ‘Had3ou gaoiv elvar- Tivig & vewtepov xai cuy-
yevii. Tevearoyolot te oltwg: AméXhwvés aat xai Godarg g
Hoosiddvog yevéodar Afvov, Afvov 8¢ IMicpov, Iltépou B¢ xal
Nopgpnc Mebdvng Olarypov, Oldypou &8 nai Kadhiommg "Oppéa,
Opgpéuwg 82 "Optny, 10U 88 “Appovidny, Tob 8¢ Puotépnny, Tob 82
Edgnpov, 10U & "Enippdliny, 1ol 58 Mehdvwmov, todtov 8¢ Aloy
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‘Onndrav edppooivn wiv &n xatk SMpov dravra,

Sartupdveg & Gvk Swpar’ dxovalwvrar dowdol

Huevor Eelnd, mapk 88 TIAbwor Tpdmelar

altou xal xpewiv, wébu & éx xpniipos dpdoswy
otvoydos opénet xal Eyyely demdeacr

woUtd <l pot xdhhatov vt gpealy elferan elvat.
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ayopeubivar, xai It xal viv év Tais xowvals mpd TV Setmtvidy
wxl orovddv mpoxatevyesdas wdvias. ‘O 8 ‘Haiodog, &yle-

audivimus, Adrianum, divinum illum tmperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex ille in-
tarrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :

Ignotum me percontaris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qua eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit ; presertim vero cum
ipse posta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eumn Hesiodo fuisse ; nonnuli
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducant. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genitus erat Linus; a Lino Pierus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab QEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apellzus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia , Hesiodus
et Perses; a Perse Maon; a Mwonis vero filia et Melete fluvio,
Homerus. :

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certasse
Aulide in Beeotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quanam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Yos insula, matris patria, quz te mortuum

excipiet ; sed juvenum anigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisci,

sed in illa regione commoratum. Ho¢ vero tempore Ganyctor

funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubce® regi , insti-

tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia

etiam przcellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-

tabat; illi autem fortuito , ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-

cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-

ces constituebantur aliqui maxime conspicui e Chalcidensibus

viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque

poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem ho¢ modo

vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem (ustiones se-

riatim Homero proposuisse, Homerum sutem respondisse.

Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,

age, dic mihi primum, quid optimum sit mortalibus?
HOMERUS.

Initio quidern non nasci mortalibus optimum,

natum vero quam celerrime portas Orci transire.

Secunda vice Hesiodus :

Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?

quid mortalibus (dum vivun{) optimum existimas in mente

4. Homerus.

Quoties lztitia quidem detineat populum universum, o
convivantesque per domum audiant cantorem

sedentes ordine , juxta vero impleantur mensa

pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens

pincerna adferat et infundat poculis :

hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.

8. His vero recitatis carminibus, adeo vehementer omnes
Gracos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina
nominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante ccenas et libationes
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usurpentur. Heslodus autem , Homeri famam zgre ferens, ad
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi preesentiaque futuraque et praeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero alizz memento cantilenz.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit , ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi » posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus quastionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS. .

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sunt,
HOMERUS.

%t per viros predones in littore ceenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre; quoniam bellum grave es¢ omaibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed praebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS,

Coenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS,

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS,

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS,

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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OMHPOZ.

Ei pd xepdafverv dmd tiiv aloypiiv E0éhotev

ol & dyafol Tysdivro, dixn & ddixoroy Emein:

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
numquam in ponto ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edite, o hospites, et bibite ; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lesus ; sed rarsus illaesi domum revertamini.
8. Ad hzc autem omnia pulchre Homero respondente’, rur-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres :
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticum problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obelii; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter antem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitar numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunt quingenti et bis mille ; carnes
centies vicies quinquies mille, { quadringentz et quinquaginta. }
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit : —

Fili Meletis , Homere , siquidem honorant te Musz,

ut fertur, summi Jovis magni filie,

dicas , metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :
Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes
dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo.
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuramn esse
ge sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum :  [tare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibuspam mori-
HOMERUS.

Si lucrum-facere ex turpibus rebus nolint ;
boni autem honorentur peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum, habesne , quid generetur, dicere?
HOMERTUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?

HOMERUS.
Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.

HESIODUS.

Sapientiz vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere prasentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur,
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?

HOMERTUS.
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum aufem et haecce dicta essent, Graeci omnes Homerom
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utrumgue poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He-
siodus igitur primus dixit ;

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
hze quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rarsum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Hac utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant , et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato ;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firma , quas neque Mars vituperasset interveniens, .
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam haste , seutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galexe splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
Jongs, quas tenebantincidentes-corpora : oculosque perstrin-
gebat] splendor reus galeis 2 lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

14. Greci autem et in hoc Homerum admir{ati laudarun},
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina eomposuis-
set, ideoque eum victorem pradicari jusseruaf : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, equum esse, ut ille, qui ad agri-
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v &vexdper , vopioag v éxel Nepéay tov Ocdv Aéyew- elc 8
Olvémy tiic AoxpiSog EMdev ratadber mapd "Apqupdver xol Fa-
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@ov toUg Tavixropos émd 13 mpoeipnévy aitio dvebovrog opas
YeeoBiivan Beopols Eevio Omd Edpuxdéous tob pévrews. Tiy
mévror maphévov, TAv ddedpnv Tdv mposipnpwévewy, PETX TV
Puwpdv Savthy dvapriicot: plapfivan 8 Umo tivog Eévou, ouvé-
ov 70U “Hotodou, Anpdidoug dvopa 8y xal adrdy dvoupeBijvar
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elra Exvybvoug, & g, dv A oy -
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18. ®asl ydp Tiveg xod Talra “Opfipou elvar. "Axoboavtee 5t
v émiv ot Midx Tob Bacihéwg maides, Edvlog xai Topyos,
mapoxadoloy adtdv emiypappa noficar émi Tob Tdgoyv Tol
mazpds adtdy, &9’ o v mapBévog yudnii Tov Midou Odvarov
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportaret, non ille,
qui bella et cedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
cutum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque @ream, quem
pr?ax?io acceperat , Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

16. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victorie suse primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Hesiodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam, que in ila erat regione, Nemeam deum gignifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori su stuprum intulisse , eum interfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadnae
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata , ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exigunt, morte muletatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violata pudicitie injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hanc
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

ossa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,.—

hominibus judicantibus in tentamine sapientize.

17. Hee vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata ; primum quidem The~
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosam, ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium s
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musze.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis autem,
carminibus Xanthus et Gorgus, Mide filii, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis &nea, Mid® mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
Znea virgo sum, Mideeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altz florent,
et flavii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;
hic manens deplorato super tumulo

i narro pratereuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuze sapienti ; tu autem mihi gloriam semper pracbeas.

20. Post hzc autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius Iliade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptuma
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis ;

equi autem rursus campi decus,, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque ZAginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro praeerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidz,,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cumr-his vero una Eurypylus. tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidae regis.

Universis autem preeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigree naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua @nea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statuz autem ejus hanc imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia;

praecipue vero Argivos, qui a-diis-eedificatam Trojam
diruerunt in-pcenam pulchricome Helenae.

Cujus gratia statuit populus magnae urbis enm
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui publico interesset, et altari e corni-
bus_exstructo insistens, recitat hympum in Apollinem, qui
sic incipit :

Memor-ero , neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tabulz alba inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jam senex essef. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores , num habemus aliquid?
Illis autem dicentibus :
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Quz cepimus, reliquimus; qua non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
1li autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse ;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, vitzque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem , tertio
post die mortuum esse dicunt, et in Io sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum praconem, divinum Homerum.
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Nulla preeposita litera numeri in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

ABavric, {doc, 7, priscum Eubeeze insule nomen , ITI.

Ayopéuvev , ovog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis ,
LXXVII; vid. *Arpeida.

Ayavn, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonise
filia, xaduwdpnoc, 976.

'Ay#vwp, apog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIII-

Aylain , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Ayptog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

Ayyfeone, ov, Enex pater e Venere, fipwg, 1009.

’AdpA™n, Oceanitidum una, 349.

“Adpmroc, rex, cuius greges Apollo pascebat , LXXXI.

"Adwvic, tdog, f. Pheenicis et Amphesibeese, CXCVI.

’AéBMoc, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Al , oUg, Harpyiarum altera, 267.

’Abdpoac, avrog, Aoli f., XXIII.

’Abfjvo, dwv, ol , Athen urbs, fepal, LXXVIIL

Abnvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *Af7Avn.

’Ab7vn et *Abnvain, Minerva, 13 ; nata ex capite Jovis,
924, qui M#wv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace”donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et TIolaum de
certamine cum Cycno ac Marte ineundo preemonet,
S. 325, seqq.; Marti suadet, ne cuam Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cam Marte pugnanti opem fert,
$. 4553 post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : dyedein, 318; yraurdme, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; 0. 72; xolpn A,
13; S. 126; Awdg Ouydtnp, S. 197 ; dlx Bedwv, S. 338.
Abnvaing Spédog, faber lignarius vocatur, O 430.

Aloxidng, ov, Zaci f., Peleus, XLVI; ot Alaxidos, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxdg , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alac, avroc, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
9) 1lei (Oiled) f. XLVIIL.

Alyaioc, adj. 1) Atyotov &poc, Ideeus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, wenuxaopévov, O)fev,
484. 2) Alyoiov mediov, campus Ageus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeidne, ov, Agei f., Theseus, S. 182.

Aly)n, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, et in
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
CIV.

Aldng, a0, 8. ew et Aidwvelc, FHog et "Ale, idog, Pluto,
Rheae et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta :
lobuuog, 455, 768, 774, xpuepde, O. 158; Zebg y86viog,
0. 465; 0edc xBowiog, 767; &vépoist watagbupévoraiy
dvdoowv, 850. "AiSog xuvén, quacum Perseus in Her-
cualis clypeo repraesentatus, S. 227. *Aidos ciow, S. 151,
et "Aid6ode, S. 254; Sdpoc xpuepol ’Aidxo, O. 158 3
"Aidew x6wv, Cerberus, 311.

Aidwvels, Fog, 913; vid. *Atdng.

Alddg, olc, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Aiftne , aoet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Basueds, 956; ex Idyia pater Medez,
957, seqq., 992, dwrtpepic Baotlels; pater Jophossae ,
LXIT; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Aibepin, una Heliadum, CIV.

Aibp, époc, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXIIL.

Aibitomeg, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

AiBwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag, a0, Veneris et Anchisa f., 1008.

Alvijiog, Jupifer cognominatus ex Zno, monte Cephal-
lonize , CLI. .

AloMe¢, {3oc, adj. fem. ZEolia, Koyn, O. 636.

Alodidar , of, Aoli filii, recensentur, XXIII.

Alodog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almuroc, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, idoc, S. 151, 227, 254; vid. "Atdnc.

Alonmos, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Aloovidne, ov, Asonis f., Jaso, 993, 999.

Alcwv, ovoc, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXL

Aitvn, mons, CXXXVI.

Ajltwlol, of, Atoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

Axdstn, una Oceanitidum, 356.

"Axotog. ;De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249,

"Axtwp, opoc. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXIT.

’A)dLuyos, Seri frater, XCII.

"AXysa, v , Dolores , Eridis liberi, Saxpuéevta, 227.

AMdnpewv, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f, , 341.

‘AMn, una Nereidum , 245.

‘AMp7dn , una Nereidum, &jetépavas, 255.

‘Anppodiog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.

’Adxdfovg , Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxatog, Amphitryonis pater, S. 26.

"Axxeidng, Alcei f., Amphitryo, S. 112.
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Adxfvoog, Aretes frater , LXXVII. .

Adxpfvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; ROAAE-
opupog, 526, 950.7S. 467. LXVIL.

"Adxvévn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"A)og , #, urbs Atolie, ab Aloéo condita, LX.

’AMpetds, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

’A)gesiole, Adonis mater e Pheenice, CXCVI.

’Aweds , wc, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Alwido.

Adotdar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

’Apapuyrefdng, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIII. .

Apopuyxebc, éwg, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVIII.

Apmuxidng, ov, Ampyei f., Mopsus, S. 181,

"AyuBoovidor , of , prudentia insignes , CLVIII.

*Auvpog, Thessaliee fluvius, moriBetpus, XLVIL

Apgiépaog, pater Amphilochi, CCVIL

Aupiddpag, avrag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 656 , seqq.

‘Apgyvieg, 6, Vulcani nomen, 571, 579, mepuxdutde;
S. 219, xhutdg; O. 70, 945, &yaxdurde ; LXXXII.

’Apgidoxoc , Orchomeni f., CXC.

Apguioyias , of , Disceptationes , Eridis filiee , 229.

’Appiloyos, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVIL.

Apqipl , ol , Oceanitidum wna, 360.

’Apguepltn, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Avgrtpduv, wvog, Alcei f., S. 26; Alcmenes conjux,
&pfiiog, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, Xascodoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80) 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensium dux, laocadoc,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,

seqq-

Appirpuwviddng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

"Apgiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia aedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Ave£iBio, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVII.

"Avavpog , Thessalize fluvins, S. 477.

AvBpbyews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIIT.

‘Avdpoxtasior, af, (Homicidia), Eridis filiz, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata , S. 155.

"Av0cio , Messeniae urhs, wofesoa, S. 381.

*Avln, oppidum, S. 474.

‘Avtiény’, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolege
filizz ex Euryto, xpefovox, XLV.

’Anéwn , Fraus, Noctis filia, 224.

Anéoag, avroc, mons Nemea, 331.

Am6wv, wvog, ExnBolog, 94; dvaf, 347; éxatnbedéne
gvak, S.100. S. 68, 479. Jovis et Latona f., 918,
LXXXVII, CLXVIIL; quo die natus, O.771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristei
e Cyrene, LXX, Charonis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit , XXXII; Cureti-
bus opem fert contra Atolos, Meleagrum interficit ,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxatnéodoc; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aw¢ xai Antob-
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vidc; a Peeone distinctus, CI; Mayaoaios, S. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeeus, LXX.

*Apabog, Mercurii et Throniz f. , XXXTI.

*Apyetog, adj. Argivus. "Hpn ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

Apyeigpbveng, Mercurius, Sudxtopog, O. 68, 77, xhutds,
0. 84.

’Apeiwv, ovog , Herculis equus, xvavoyaitne, S. 120.

‘Apyéotng, Ventus , Astraei Aurorzque f., 379, 870.

"Apyns, Cyclopum unus, éu6pipébupog, 140.

"Apyos, ov, 1) Tus custos, describitur IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyog, eoc, 10, imméBotov, LINI; olim &vudpov, postea
&vdpov , LXIX.

Apy®, olg, %, Argonautarum navis, LVII.

ApywveiUtat, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVII.

"Apénoxos , Fluvins , Oceani ac Tethyos f., 345.

Apéatwp, opog , Mycenes maritus, CVII.

"Aprnc , mo¢, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
pater ®éBov et Asipov, 934, atque Harmonize, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo reprasentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxnépnrog &itdic, S. 346; dvdpopbves, S. 98; Blooupds,
S. 191; Bpiodppatos olhog, S. 441; Bpotodoryds, S.
333, 425; évappdpog oUMog , S. 192 ; pivotépog, S. 934 ;
wroMimoploc, S. 936. "Apnos Epyx, bella, O. 145; &%og
"Apnoc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCIII. — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Ap#tn, Alcinoi soror, LXXIV.

Apntiddne, Martis f., Cycnus, S. 57.

Apiédvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, £avby, 947, quam
Jupiter &fdvarov xol dyfpw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVIL

"Apipor, oi, Mysiee populus. Apud hos Echidnze sedes
erat subterranea, 304.

Aptobac , avtog , pater Molyri , LIIT.

Apiotatog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Babuyaitns, 977.

"Apxadie , ubi Pallantium urbs, CXCVIIL.

Apxdg 5 430c, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxtog , 6, Centaurus, S. 186.

"Apxtog, ), XCIX. Vid. “Elixn.

‘Apxvolpog, 6, dothp, O. 565, seqq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Beeotie, S. 381, 475.

“Apmuto , al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraeque
filiee, AUxopot, 267 , seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur , CLI, CLIIL.

Apowér,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIL.

"Aprepig, 1doc, tv, Diana, Jovis ac Laton® filia, loyéapa,
918, 14; Helicen (Callisto) in uise speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum -
interficit, XLIIL.

ApriBie, Amphidamantis filia, CCVL

"AcBolog, Centaurus, olwvieti¢, S. 185.

’Acin , una Oceanitidum, 359.

AcxMimog , Asculapius, Apollinis et Arsinoes f., dpyayog
Gvdp@v , Gpdpwv, xpatepds, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXX1v
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‘Aoxpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, O. 639, seqq.

Aomtindwv , Orchomeni f., CXC.

Actepin, Pheebes et Ceei filia, cddvopos, uxor Perse,
409; ex eo Hecates mater, 411.

‘Actepiwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

‘Agpaiog , Crii et Eurybiee f. , uéyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Actvddpeix, quae Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

Ataddvty, Scheenei filia, LXXII ; moddxng 8t , LXXII.

"Atn, Eridis filia, 230.

‘Atdayevig, ¥, adj. Atlante natus. IDwidSwy Athayevéwy,
0. 383.

‘Atdavric, {8o¢, Atlantis filia, Maja, 938.

"Atdac, avtoc, Japeti et Clymenes f.', xpatepbppwy, 509;
ccelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
Tametoto méic.

Atpeidar’y of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
gnes, CLXIIL.

Arpelc’, éwg, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIL

‘Atpomoc, 1, una Parcarum, 218, 905; in Herculis
clypeo representata, S. 259.

AdN¢, {8oc, %, urbs Beeotie, ubi Graci Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, O. 651, seqq.

Avréluxog , furandi arte insignis, LXVIIL

Atlrovén, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmoniae
filia, Aristeei uxor, 977.

Agpoditn, Venus, &gpoyevic Oek, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®6Gou et Acf-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Znex mater, 1008; Phaéthontem raptum fempli sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVIL Epitheta : &\xo8)é-
papoc, 16; moldypvusos, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
e oppedic , 989; CXLVII; ypuoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubépet , Kumpoyevi,
Kinpig.

Ayorol , of, Greeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, O. 651, seqq.

Ayxeldiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., dpyvpodivng,
340.

Axebe, Fog , Pelei ac Thetidis f., gnéhvwp, Suporéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIII. ,

Ax\be, o, %, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree-
sentata faerit, S. 264, seqq.

B.

Belepopbvrne , cum Pegaso Chimaeram occidit, 325.

B#og, rex, Thronie pater , XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatel
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botriog, adj. Boeoticus. “Ypin Bowwtin, XLIX.

Bowwrtol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, minfinmot, S. 24.

Bopéas, ao et ov et w, Ventus, Astreei Auroreque f.,
alympoxédevdoc, 379, 870. O. 506, seqq; i &vépou
Bopéou , 0. 518; Opnixtog, 0. 553.

Bototpic, 6, undecim tatibus major natu quam Hercu-
les , CXCVII..

Bodtg, ov, Neptuni f., CXIII; Polycaonis pater, CIX.
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Bpudpews, 817. Vid. *08pidpecy.

Bpévtrng, ou, Cyclopum unus, 140.

Bpotog , Atheris et Diei f., CLXXII.

BpUMn, Minois filia, mater Orionis e Neptuno , XLIIL

I.

Toia, Tellus, prima post Chaos orta, edploTepvog, 117
sine viri concubitu mater Ceeli, 127 , Montium, 129,
Ponti, 131; e Ccelo mater Oceani, 133, Ceei, Crii ,
Hyperionis, Japeti, 134, The, Rhex, Themidis,
Mnemosynes , 135, Pheebes, Tethyos , 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gye), 147; a Ceelo filios Taing év xeubuiw
occultante ultionem petitura ferram creat, 161, fal-
cemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Olpavdc et Kopévoc); guttis cruentis genitalium
Ceelo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-

- gantes Meliasque nymphas parit , 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; meAdbpn, 159, 173, 479, 821.

Tadaadpn, una Oceanitidum , 353.

Taldrewer , una Nereidum , 250.

Ta)fvn, Nereidum una , 244.

Tepfiviog , Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. -

Tépnvot., of, populus Messeniee , innédapor , XXX, XXXI.

Tépmvov , 10, Messenie oppidum, ubi Nestor educatus
est, &vbepbev, XXXI.

Tpag, aog , 10, (Senectus) ex Nocte natum, odiépevov,
225.

I'npuoved, #og, Chrysaoris et Calliroes f., tpdprvos,
287 , 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. “Opfpos.

Dlyavteg, o, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Cceli a Saturno resectorum, 185.

axtopdyot, of , gens Scythica, CXXXI.

adwn, Nereidum una, 244.

Tauxovépn , una Nereidum, ulopyeidie, 256.

Iawxdmic, Minervee nomen proprium , 587 , éuépurond-
7pm; Minervae epitheton sepius, vid. Ab#vn.

Ifywv, wvoc, #, urbs Cephisso adiacens, Zpupvd,
CXLII

Topyeioc , adj. xépnve Fopyeia, Gorgonum capita, S. 236,
seqq.

Topyo , otig et Fopydv, 6voc. Topyolc , Gorgonis, i. e. Me-
dusx, caput Perseus in Herculis scuto reprasentatus
portat, S. 223, Sewvoio mehwpov; ai Topyol et opydveg,
Gorgones (Stheno , Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo reprze-
sentate , S. 229, seqq., &nhntoi te xal oU qaraf.

Topywv, vid. Topyd. .

Ipawuw, of, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xelhemdpior , 270.

Ipxixog , Jovis et Pandore f., XX.

Ipfvixog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

Iing, Gyass. Gyges, Telluris Cecelique f. centimanus ,

v 147, seqq.; 618 ; 714, datog moMépoto; 734; 817. Vid.

' 'Obpidpewe.
A.

Adxtudot "I8ado , of , Dactyli Idei , in Creta insula ferrum
temperarunt , CLV.
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Aavasd, af, Danaides, Danai filize, Argos vudgov reddi-
derunt , LXIX.

Aavar , Persei mater, #txopoc, S. 216.

Aavaidng , ou , Danaes f., Perseus , S. 229.

Aavade Argos Evudpov ex &vidpw fecit , LXIX_. .
Acipog (Pavor) et PoBoc, Martis ac Venerls filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463. )
Acuxaliwy , wvog, Promethei ac Pandorae f._, XXTI; cujus
in sedibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV. - )

Antwv, wvog, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A#doc, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL )

Anpfnp , Tepos et tpoc (912), Ceres, Rhez ac Saturni
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; € Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCL Epitheta: &yv, O. 465;
dtax Bedunv , 969 5 E0oTépavog , aidoin, O. 300; wolugdpbn,
912. Agrorum fruges Epyo Anphtepoc, O. 393, vocan-
tur, et Anpvrepog &xthy, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Anp.odéxn , Agenoris filia , XXXIX.

Alog, avtog, Cleolle pater, LXXVIL

Aidupog , adj. (geminus). Aidupot xohwvol, Didymi colles,
in Thessalia , XLVII.

Aixn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256 , de qua O. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Atxtue, vog, XXVI.

Avotimtrn, una Heliadum, CIV.

Audvy , Oceanitidum una , épatd, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xokf.

Awdwsog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, wokvynfic,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypvooxdune, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 3dpa Awwvicou moluynlées, O.
614. — S. 400 ; LXV.

Apibadog , Centaurus , IMeuxsidng , S. 187.

Apiag , avtog, unus e principibus Lapitharum , S. 179.

Avvapévn, Nereidum una, 248.

Avcvopin , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

Awdwvr, Thesprotiee urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes , CXXXIV.

Awpic, {og, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adpog, Hellenis f., XXIII. )

Awriov nediov, td, campus Dotius Thessalise, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awte, olg, una Nereidum, 248.

E.

EDapidne, Elare f., Tityus, CLXX.

Ebarisng, Elati f., Ischys, LXXXVIL.

Eleibuia, Jovis Junonisque filia, 922,

Eipfivy, Horarum una, tedabuia, 902.

‘Exatoiog, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exdtm, Perse et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452 ; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

‘E)évn, neque Lede, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #xopog, 0. 165.

*Edevbnp, fipoc, mons Beeotie, 54.

Edevol, tvog, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘EMxn, 1) (quze Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)
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major, XCI1X, ubi ejus historia. 2) urbs Achaje, 8.
381, 475.

‘Elxov, @vog, Beeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {&0eoc,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, O. 639.

‘Elxwviddes, ai, Muse cognominantur, 1; O. 658.

‘EXdg, &8oc, Greecia, leph, O. 653.

"EMmv, mvoc, Promethei ac Pyrrhee f., XXI; pater
Dori, Xuthi, Foli, XXIIIL

’EMomnin, regio Thesprotize, describitur , LI

*Elmic, idog , Spes, sola remansit in Pandora amphora,
0. 96 , seqq. ‘

"Evdupioov , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXL1V ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

*Ewvociyatog, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Baplntumog , 818; youfoyos, Lj épintumos, 441, 456,
930; talpeog, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

*Ewvéhiog , nomen Martis, S. 371, &vak.

"Ewué , ol¢, Greearum altera, xpoxémemdog, 273.

*Etddioc, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

"Emeot dvdpes , Epei , Elidis incole , LXXXVIIL.

*Emiddtne , deemon (Romanorum Incubo), LXXX.

"Emipnfebe , éwe, Japeti et Clymenes f., dpaptivoog, 5115
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 5133 O. 84,
seqq. .

‘Emtdmopog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

"Epatw, o, 1) Musaram una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Epeboc, ovg, 0, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; "Epééesqv, ex Erebo, 669.

*Epeybels , éw¢ , Sycionis pater, CLXIX.

Epwiec et ’Epivic, ai, Furie, Telluris filie e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epi, g, #, Contentio, Noctis filia, xparepébupog,
225 ; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
Gtuyepn , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repraesentata, S. 156. *Epi-
8wy duo genera ( Amulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Epudwv, wvoe, Mercurius, drdxntoa, XXXII. Vid. ‘Eppic.

‘Epuetag, Mercurias. O. 68. Vid. ‘Epufic.

‘Epufic et ‘Eppdwv, wvoc et “Epuciag, Mercurius, Jovis
ac Maje f., w08upoc, xhput &bavdtwy, 938; pater Arabi
e Thronia , &xdxvnra, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88; f:iv
xnpuE; cum Pandora ad Epimeiheum missus, O. 84;

_Borez filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verti jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppiévn, Menelai filia, XCIII.

"Eppog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epo¢, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Aveipe-
Mc, 120; Veneris comes , 201.

’Epufefn , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
wepipputog, 290, &poipputos, 983.

"Epusiyfwv , ovoc, unde Atbwv appellatus sit, CCXII.

*Epémig , 180g, Apollinis atque Arsinoes filia , LXXXV.

Eoneptdes, af, Noctis filize, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, Acydpwvor,
275, 518. ‘

“Eveoxdiic, éovg , CXX.

"Etéoxdoc, Cephissi Fluvii f. , primus Giatiis sacra fecit,
CXLIII.

Elayooh, Nereidum una, 257.

Edaiyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Evapvn, Nereidum una, 259.

Ev6otx, insula. Nominis derivatio, III; ibi Chalcis urbs,

6
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 651. Vid. *A8aviic.

Eddwpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavimenios, LXVIL

Ednvoc Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Edxpdven, Nereidnm una, 243.

Ed\pévn, una Nereidum, 246.

Edveixn, una Nereidum, 247.

Edvopfn, Horarum una, 902.

Edméumn, Nereidum una, 261.

Elpuéin, trium Gorgonum una, 276.

Elgiadog, ab (Enomao occisus, CX- :

Edpuavdson, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXII.

Elpuéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astreei, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Edpuying, alterum Androgei nomen, LXXVIIL.

Edpuloyo¢ Cychriden draconem profligavit, CCL.

Edplpayoc, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvbpn, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

¢ ex Jove, 907 seqq.

Edpuobeys, #og, S. 91, &wrhpevoc.

Edputiwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule inter-

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitra
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, queée Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
ceelum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quae ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lacem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853--868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, O. 83; eevi aurei auctor, O. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebane Trojanoque bello occisos ad
poxdpwyv vicoug delegat, O. 167 seqq.; Eubceese nomen
Abantidi insulee tribuit, III; Io a se compressam in
vacce speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Ascu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonzum, LI, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—

fectus, 293. Epitheta : aiyioxos, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
Edputog, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An- 10225 S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
tiope, XLV. (Kpévou vide) 3 poaxdpesory dvdoowy, S. 328; &favirtwy

Elpdmn, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Mimois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Edtéprn, Musarum una, 77.

Edpnpog, Neptuni ac Mecionices f., L.

Elppocivn, una Gratiarum, 909.

Epuddtne, LXXX.

“Exepo¢ Timandram uxorem duxit, VIIIL.

YEyx:dve., Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepéopwv, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydra Lernese, Chimzere, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, ivypd, 304.

"Ewcgopos, &otip, Lucifer, Astreci Aurorzque f., 381.

Baaidels, 0. 668 ; Gedv Baothels xai &vdpidy, 923 ; dpbita
pndex cidog, 545, 550, 561; Poapixtumog, 388; S. 318;
0, 79; edplwy, 484, et edploma, 514; 0. 229, 239, 281;
éplydoumog, 41; épioleviic, 0. 415; épopdpayog, 8153
xUdioTog, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1003
8. 371; 0. 122 ; perieta, 56, 520, 904, 914; S.33, 383 ;
0. 104; pmmoeic, 286, 457; O. 51, 769 ; vepednyepéra ,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; marip, 0. 143, 259; CXX;
otAp Gvdpdv te Bcdv te, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
S. 27, 103; O. 59; vepmuxépavvog, O. 52, 273; XXVI;
Umeppevic, 534; S. 413; WWubpepémne, 568, 601; O. §;
Wipédwy, 529; CLI. Vid. *OXdpmog. — Awdbev, S. 22 et
éx Awolev, O. 765. Zebg Uet, O, 488; Awdg dubgag, 0. 626,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
Z. 202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,

180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Aivfioc,

Kpovidne, Kgoviewv. — Zelg yBéwioc, O, 465, vid. Atdng.
Zégupag, Ventus , Astreei Auroreque f., 379; 870; 0. 594.
Z#fog, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-

Zevkd , olg, una Oceanitidom, 352. )
Zebg, Audc et Znvdg, Jupiter, Saturni et Rhewf., 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco

a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpinae
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dian», 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, lithyiee, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Greci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; -Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Binv et Kpdtog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quande Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

PR

zando exstruit, CCIV.

Ziog (Amulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Z#wnc et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"Hén , xpuoootépavos, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

*Hénog, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thez, 371;
760; e Perside pater;Circes (conf. 1011) et ZEetwe regis,
dnapag, 956; péyas, 18; gasatubpotos, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCIIL.

"Hiévn, , Nereidum una, 255.

"H)éxtpn, una Oceanilidum, 265, 349 ; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"H)extpiwv, wvog, Alcmenes pater, lxosadog, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 83.

*Hextpuivn, Electryonis f., Alcmene, S. 16; Taviogupos,
8. 35; ¢bagupog, S. 85. ‘
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4 iades Solis.ﬁliae Phaéthontis sorores ©akin, una Gratiarum, épa-:swﬁ_, 909. . .
ﬂ?{wu::;;na:l:)gﬁ]:a ‘.e‘:t3 h,istoria ’ CI\’( . ’ Odpvptc, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
; : tus, XLVII.
na Heliadum, CIV. » .
:i;“;;"e’zi’v wvog, Tithoni Auroraeque f. &vaf, 985. @dvartog (Mors), Noctis f., 212, 758 ; frater Somm, 756,
‘Huépn, .;,' , Dies, Erebi Noctisque filia, Atheris soror, quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.
124 ; mater Broti ex Zthere, CLXXIL Dies et Nox | ©doog, #, insula, CLXXXIV.
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq. ©ajyac, aviog, Ponti Tellurisque ., 237; Electram uxorem
“Hviéyn, Creontis uxor, tavimemdos, S. 83. ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,

. : 7 rcules, Jovis et Alcmenes f., 943; 266 seqq. . . ) .
Hgax;;n;qzlxgb’; g:;, 316,’ S. 150, 163, 392, 413 ; &rdp- Ocin, Th?,a, Ceeli a¢ Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
6nvog Awdg vidc, S. 1103 Auds Ehupog uldg, S. 3205 Awg | ter Solis, Lun, Aurore, .3711199fI_Q- - o

Opaguxdpdiog vidg, S. 448; Awc tadaxdpdiog vidg, S. Oéyuc, 1og, aidoin, 16; Ceeli Tellurisque filia, 135; Jovis
4245 vidg Adovng, S. 467; Adxpfivne dhipeog vids, 526, secunda uxor, Horarutg et Partcarmp ex eo m?tgr ),{ IM-
950; & ‘Hpaxkios, 951; Pin ‘Hpaxknein passim, vid. |  morh 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astr, XI.

*Hpax)fetog 3 (Sewis) axdpnrog &itHg, S. 433, 459; Oeioc, 959‘“"?"0”11 CeyCISN la.,dCycn; ‘113‘01‘: xuavdme, S. 356.
S. 136 ; xpatepdppwv , S. 458 3 OnBayevic, 430 ; pater 95!“"';‘:” °I‘if3 Bna l‘fre‘_ um, teﬁ't' abat. XXIV
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus | Oeooahia. Ibi Deuca 19(;11s posteriias regn *} 2k onte
minor natu quam Busiris, CXCVIL; difficiles labores ei | €7, 1oc, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater 6
imperati, S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex a‘?&’g{tegﬁ?ﬁg&fzexgg ﬁII;” e Peleo sibi natos i

! : : . \ , 11

g?;:;:?;gﬂﬂ:;ﬁ:g&?ﬁ?& f,igt:fgqibffﬁ;gfﬂn G)géa*rev@c, éoc, at}j. Thebis natus, Hercu}is epi.theton, 530.
Lernaam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332; | 97624 ot et # ©#n, Theba, urbs Beeotiz, cujus menia a
Prometheum vinctum liberat’, 526 seqq.; Periclyme- Zel.ho et Amph 10ne aedlﬁc_ata, CCIY; Neptuni pr ae§1d10
num occidit, XXX; ejus ocree Vulcani, S. 123, thorax fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-

Minervee donum, S. 125; ejus sagittee describuntur S. ::t:)(:l’tri"lz;’l;ell)ig) 8?); :)g;lum ibi Thebanum (7év septem
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulc'anus fabricatus est, O#6n, %, 978 éi‘)’a‘ré::pavog' 0. 161, éntémudog; S. 49, 80 -
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum é\")o:ré’ v ’1 05. Vid Giga; ’ T
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno, pavac, - . Mo

S. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat, Gng;”l\;"(fl’liﬁléa Il}lglantls et Lipephiles, Choeronis mater
3 4 °

S. 467; cam Marte pugnat, S. 425 Seqq., eumque vulne- Onoeds, éwg, Agei f., unus e principibus Lapitharum,

rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,

venit, S.469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea | yyyxTy.Hinnen et Acglen uxores ducit, LXXXVL

&mhparos xol &yfApxog in (’)lympo habitat , 955. — 8. 74, Qéos, 6, ge;L 060, LXXVL ’

. 138. — Vid. "Apgirpueoviddng. , Oén, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354
Hpax)iewos, adj. Herculeus; fin “Hoax)netn Hercules vo- | 1t 0 “adi. Thracius; Ogmixio Bopéag, O. 553.

catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 45% | @urvn Thracia. twmotodoos, O, 507,

item 1¢ Bing “Hpoxnetng, 332. e, P popac, W 907
. ¢ pung Hpa y 9925, . Opovin, Arabi mater e Mercurio, XXXTI.

Hon, Juno, Rhew et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex | @y(y Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex

eo mater Hebes (cf. 952), Martis, 1lithyie, 921, seq. ; Jove, XXVL .

Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram ’ .

Lerneam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo- I.

vem in Iis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-

cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : métvia, | “I4veipa, una Oceanitidum, 356.

11; Apysin, ypuoéoior medidors EubeBauia, 12; heuxddlevos, | "Ivn, una Oceanitidum, 349,

314; Avdg xudvi) mapdxotig, 328; ypusomédidag, 454, 952. | *lametiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 614; ndvtwv
"Hpidavdg, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., BaBudivnc, 338. gpudeixetog dvdxntwy, 543 ; mdvtwy wép pndac eldog, 559 3
*HoioSo;. Mus® eum in Helicone pecudes pascentem ca- 0. 54. Vid. IMpopnBelc.

nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide m ludisfu- | "fametdc, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,

nebribus Amphidamantis regis preemium poeseos conse- 507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;

cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659; 0. 50), Epimethei, 509 seqq.

cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIIL. | ‘Idotoc, € Cerere Pluti pater, fipws, 970. :
“Heaiavog, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927; | Tewkxrog et “lwixdg, #, urbs Magnesie, xlevth, S. 380

Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O. 474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

60 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70, ejusque auream | "I3xios, adj. Vid. Adxtulor.

coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrew, ‘Hpai- | 181, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-

oTou xhutd Sidpa, S.123 ; Herculis scutum (S. 139—320) buit, mokéntuyoec, UAnésen, 1010.

fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : x\utdc, 927; S. | "Idvie, Oceanitidum una, 352, 959; et uxor, xahknd

244; dyaxdutds, 945; mepudutde, 579; mepippwy, S. 297, pnos, 960, et ex eo mater Medeze, 961.

313. — Vid. Appiyviies. Thowv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Hox, o, Aurora, 18; moludepxdc, 451; Hyperionis et Chirone educatus, LXXXITI, Medei pater eMedea, quam

The filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Ventorum, Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —

Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater 1001 ; moipdv daddv, 1000.

Memnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis, "Dels, fog, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-

986. tio XLVIIL.
“Tuepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
o. Venerem comitatur, 201.
84, Thalia, Musarum una, 77. vaxos, Mycenes pater, CVIL.

"Ivés, ols, Cadmi et Harmoni filia, 976.
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"I6)aoc, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaa, 317. Epi-
theta : dpnipidog, 317; &ydpnrog, S. 102; déywntog, S.
340; fipwe, 8. 78; npatepde, S. 77, 323; xuddhipog, S. 74,
467.

*I6hetx, Euryti et Antiopes filia, Eav63, XLV,

"Toptisan, Aete filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Iwmn, Thesei uxor, LXXXVI.

“Ixmob6n, una Nereidum, &péeson, 251.

“Irovom, Nereidum una, godémmyve, 251.

“Innévoog, pater Peribese, LXXXVIIL.

“Ixnéorpatoc, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribceam compressit, §Zo¢ “Apnoc, LXXXVIIIL.

‘Inmdmng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Inmou xpfvn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Inrd, o, una Oceanitidum, 351.

"Ipi¢, t3ac, v, Thaumantis et Electre filia, dxeia, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitar Stygis aquam
(Beddv péyaviBprov) petitura, médag ownéa, 780, 784.

Tatin, Vesta, Rhee et Saturni filia, 454.

. "Ietpoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xa\péeBpoc, 339,

"Ioxvs, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.

Ipiyévero quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

"Ipuxdeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111.

Ipi)fig, ¥o¢, Amphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56.

*Ipihog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL. ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

Torpédeta, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

"Ipwtoc, Euryti et Antiopes f., &{oc "Apnog, XLV.

’I, otg , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V,

Twixeg, B, 997 ; vid. “Tawlxde.

K.

Kadueiog, adj. Cadmeus. KaBueln Zepéhn, 940; ol Kod-
ueiot, Thebani, 326 ; pepegoaxnées, S. 13.

Kodpntc, adj. fem. Kadunis yain Thebse cognominantur
0. 162.

Kddpog, Harmonie maritus, dnépbupoc, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975
seqq.

Kdixoc, Fluvius, Oceani et Tethyos f., éippeins, 343.

Kauvelg, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kodémn, Musarum una, quée mpogepeotéty éotey dma-
céwv, 79.

Ka)hpén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295.

Kalkoto, olg, vid. Elixn.

Ka)ixn, Endymionis mater ex Aethlio, CXLIV.

Kalupd , olg, una Oceanitidum , ipepéeson, 359 ; Nausi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, & fedewv, 1017.

Kéyas, avros, vates, a Mopso vaticinandi arte victus,
préee meerore diem obiit, CXVII.

Kooaiéneia , Phinei mater e Pheenice, LVIIL

Kdotwp, opog, Jovis filing XXXVI.

Kazovdaiot, ol , qui Troglodytz alibi vocantur, CXIV.

Kévtaupor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

KépBepos, Orci canis, Typhaonis et Echidnz f., 310 seqq.,
ubi describitur. s

Kepxnic, tdog, Oceanitidum una, quiv éparth, 355.

Képadoc, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

Kap, npds , #, Noctis filia, uédawvz, 221; in Herculis scuto
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repreesentata, S. 156 seqq.; preeterea in plur. num. at
Kiipes , dece fatales, (a Parcis diversa, ) filize Noctis,
vnebrotvor, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
sentate fuerint, S. 249 seqq.
Kntd, olc, Ponti ac Telluris filia, xaXundpnoc , 238 ;
Phorco mater Grearum Gorgonumque, 270 seqq. , et
| draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K#0E, Gwog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 354 seqq.;. Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; giloc paxdpeaat Beoior, S. 476. Kvinog
Yépoc (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXTI.

Knpuode, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLII.

Kipxn, Solis et Perseidis filia, Zete regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCIL.

Kippo, Phocidis urbs, CXXXV.

K)dpog , # , Ioniee oppidum, CXVII.

Kleadatog , IX, xeddhepog.

K)éerx, Hyadum una, évetépaves, LXVII.

Kiewd , ot¢, Clio Musa, 77.

K)e6Xha, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVII.

K)épevog , Orchoment f., CXC.

Kivpévn , 1) Minyz filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis ¢ Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Kiupévne, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV.

Kdwvrin, Oceanitidum una, 352.

KXitiog, Euryti et Antiopes f., XLV.

Kiwbed, olc, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentata, S. 258.

Koioc, Ceeli et Telluris f., 134; pater Latonz et Asteries
e Pheebe, 404 seqq.

Kopwyic, iSoc, lv, Phlegiee filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVII.

Kétrog, Ceeli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. "O6pudpew.

Koupfites, of, € quinque filiabus Hecatei filieque Pho-
ronei nati, 6col prhomaiypoves, dpynotipes, XCI; contra
ZAtolos ab Apolline adjuti , CXI.

Kpdroc, eoc, 76 (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpetwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kpnfeds , éwg, ZEoli f., XXIIL

Kp¥¢, ¢, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kpfires, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kg#m , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, edpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIII; ibi Idwi Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIII.

Kgiag, Ceeli et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astrel,
Pallantis, Persae, 375 seqq.

Kpovidrs, ew, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; O. 18 (Wiluyos), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; dvak, O. 69; xehatvepi, S.
53; Oeidv onpdvrwp wéviwy, S. 56; Umeppevils, 534.

Kpbvog , Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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patre petendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo &vo Deorum rex erat, O. 111;
heroum mortuorum in paxdpwv vicow degentium rex,
0. 169. Epitheta : dyxviopsmge, 19, 137, 473, 495;
Baouels, 476; péyac, 459, 495. Preterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kpérados , ab (Enomao occisus, CX.!

Kvavoyaitng, ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kudaliwy, wvec, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kudopdg (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
8. 156.

Kubépeiz, Venus unde appellata sit, 198 ; uarépavos,
196, 1008 ; 934.

Kibnpx , 7, insula, 192, 198.

Kixhwmeg, ol, Telluris et Ceeli filli tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIIL.

Kuxvog, 1) Martis f., peyafupoc, S. 57; maritus The-
mistoes, filize Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus , S. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. %472 seqq.; &pduwv, S. 65; Edupering,
S. 368; inmbdapos, S. 346; praterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
92) Ligurise rex, Phaéthonti propinquus, in cygnuom
conversus, CIV.

Kupatodiyn , una Nereidum , 253.

Kopn, Zolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boeo-
tiam trajecit, AloAis, O. 636.

} Kupodénn , una Nereidum , 252.

Kvpofdn , una Nereidum, 245.

Kvupomdheta: , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupd , obg, Nereidum una, 255.

Kurpoyevic, €og, #, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimpog.

Kvimpoc, %, insula, ubi Venus nata, mepippuroc, 193;
woiixivatog, 199.

Kimpig, g, Cypria, i. . Venus, V.

Kugivn, Aristei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xads, LIIL.

Kvtigwpog, Phrixi f. ex Iophosse, LXII.

Kuypeidng , draco, cujus historia CCI.

Kuypelg , éwg, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Addwv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Aaynetin, Heliadum una, CIV.

Acopédeia, Nereidum una, 257.

Aanifat, dwv, of, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum , S. 177 seqq., alyunrai.

Aartivog, Ulixis et Circes f., dudpmwy, xpatepds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Adyeoig, #, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
representata, S. 258.

Aeayopn , una Nereidum, 257.

Acimegidn, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV.

Adeyeg, of,'quorum rex Locrus,XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.
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Aepvoiag, adj. 314, vid. “Yipm.

A#dn, #, Oblivio, Eridis filia, 237.

Afjuvoc, 4 , insula. Hue Orio in itinere sue venit, XLIII.

Axvouisvy pAv, mensis, (Tapniov Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , 0. 504.

Anroidne, 1) Latonee filius, Apollo, §. 479. 3) Latonae

« nepos, Zsculapius, XXXIV.

Antdr, o, 195 Phoebes et Ceei filia, wvavénemdoc, 406 ;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIII,
et Dianse, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

A160m , Africee pars. Huc Argonautas venisse , LIV.

Afyveg, of, populus, CXXXII.

Anaén , Phocidis oppidum,, CXLI, Auainfev

Awds, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Atvog, vates, Uraniz f., de quo XCIV, XCV.

Adyor Yevdéec (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyéuaxot, S. 25.

Aoxpdc , Lelegum rex, XXV.

Avyxele , fiog, inter majores Herculis erat. Hine Auyx#og
yeven) tnhexdettoio Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avxdwyv, ovog, Pelasgi f, &vrifeog, XCVHI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCvHIL.

Avropndng, eoc, Cretensis, XXXVII.

Adxres, %, urbs Cretae, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avgidvason , una Nereidum , 258.

M.

Mdyvne, nro¢, Jovis et Thyiee f. , XXVI.

Mofavdpoc , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moxndéov, évoc, Jovis ac Thyie f. , inmoydpune , XXVI.

Moxpoxépadot (Capitones), populus, XLII.

Moo, olg, Tiresiee filia, mater Mopsi , CXVII.

Mépne, 6, CXXII.

Mdpwv, wvos, (Enopionis filius, XXXVIIL

Moy , at, Pugnee, Eridis filie, 228.

Maydwv , ovog, Esculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapa, t&, Megaridis urbs, owidevre (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

Médovea , frium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repraesentatus, S. 223.

MeMuroug , 08oc, cujus historia CXVI.

Mé&as, avos, Phrixi ét Iophossa f. , LXII.

Meléaypoc, ab Apolline interfectus, CXI.

MeXat Nopoxt, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruin, 187.

MexiGota, urbs Thessaliee, XCVI.

Melism, 1) Nereidum una, yopleson, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Menopévy , Musarum una, 77.

Mépvewv, ovoc, Athiopum rex, Tithoni et Auroree f.,
Xohxoxopuotis, 984. .

Mevélaog , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. ‘Atpeidat,

Mevesto , 0Ug, una Oceanitidum , 357.

Mevirmm , Nereidam una, 8fxn, 260.

Mevoftiog, 1) Japeti et Clymenes f., Umepxidas, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, Y6piatic, 514 seqq-
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL.

Mepémm , 1) (Enopionis filia, ab Orione compresss,
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XLIIT; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

M#deio, Aetae regis et Idyie filia, eloqupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M#3etoc, Jasonis et Medea f., a Chirone educatus, 1001.

Mrxiovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxevn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mn)66ooic , % , Oceanitidum una, 354.

Mg, dog, v, una Oceanitidum , 358; Jovis prima
uxor, que Minervam paritura ab eo devoratur, 886
seqq.

Mipag , avrog , Centaurus, pehayyaitng, S. 186.

Muwieog, adj. *Opyopevds Muvieros , Orchomenus Minya-
rum, LIII.

Mevlog , ou, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivwc , woc, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLII; Bactetratog ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mvnpaaivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xadixopoc.

Moipou, of , Parcee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filiee, 217; Jovis ac Themidis filie , 904 ; in Herculis
scuto repreesentate, S. 258 seqq. LXVI.

Mélvpog, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIII.

Mépo¢ (Fatum), Noctis filius, atuyepds, 211.

Moloa: , ol , Jovis filie ¢ Mnemosyne, in Pieria nate,
53 —61, 916 ; Muse canuntur, t — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, O. 658; in Herculis scuto reprasentatae, S. 206.
Epitheta : Ehexwwiddes, 1; O. 658; #duémetar, 1021 ;
*Ohdumia Swpat’ Exovoar, 75, 114; *Odvpmiddes , x6Upat
Awg alyioyoto, 25, 52, 966, 1022; IMepides, S. 206;
téuva Awg, 104 ; ypuodumuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Médog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 18t.

Mux#ivn , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycena urbi
nomen dedit, CVIL.

Mopuné, nrog, Melites pater, CLXXYV.

Mupp.8oves , of, e formicis a Jove facti atque ZEaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Mupud4veov nd-
¢, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mdapos, Noctis filius , 214.

N.

Nate, 80c, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum zetate longissima CIII.

Nav6oridne, ao, Nauboli f., Pylo, XLV,

Navotooc, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navaivooc, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Nefxea, &, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Nethoc, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Neperadoc Mwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus,
332.

Nepetn, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus.mons, 331. .

Népeorg, %, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad ccelum fugit, 0.:197 seqq. .

Wéaoog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néorwp, opog, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hereule fratribus, solus servatus , XXX
XXXI, Tepfiviog inméra; pater Polycastes, C.

Nndniddng , ao, Nelei f., Nestor, C.

Nmlebs, 7o, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, talasippwy.

Nnueptic, éoc, %, una Nereidum, 262.

Nrpelg, ioc, Ponti filius maximus natu, &deuvddc, ddn-
B¢, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &\og Yépwv, 1003.

Nrnoaly, Nereidum una, 249.

Nnow, olc, Nereidum una, 261.

Nixn , Pallantis et Stygis filia, xaAMopupog, 384.

Nuinmn, Pelopis filia, CCVIL.

Nuxdarpartog, XCILL, 8Zoc "Apnos.

Niéén , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nlupor olpeias , Nymphae montanze , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecatei filieeque Phoronei nate, XCI.

NuE, xtdc, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo AKtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro.ma-
ter Fati, Knpoc, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, ’Oifbo; , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®thémroc, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epitheta ; épeBevwd, 213; pélava, 20, 123; éden),
224, 757.

»

I

Edvn, una Oceanitidlum, 356; Machaonis mater ex
ZAsculapio , CLXXIX.
EoU0s, Hellenis filius, XXITF.

0.

’08pvdpews (Bpudpews, 817), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Taing e xai Odpavol dylad téxva, 644),
a.patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos vietos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, @Oia=
xeg motol Awdg, 7345 Awdg xhertol Eminovpor, 815 seqq.

*Ofpug, vog, mons Thessalie, in quo stantes Titanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, 4min.

Ot6adag , pater Pirenes, CVI.

Oidun6dng , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

*Oiu¢, # , Calamitas, Noctis filia, &\ywéesoa , 214.

Otvépaog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alies in-
terficit, €X.

Olvomiwy , wvo, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIH, et Meropes, XLIII ; Orione excecato vindi
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Olvele, éwc, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

’O)petdg, Beeotize amnis, 6.

*Ohvpitidde , of , Olympie, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV. )

’O)dpmioc , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (¥atepomntic), O. 474, CLXIIL
*O)jpmia Sdpeata, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

*O)upmog et OBlupmog, Thessalie mons, Deorum sedes,
&yvoc, S. 203; poxpdc, 391, 680, S. 466; ucyos, 842;
wipbe , 42, 62, 118, 794; morimruxos, 113; preterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; O. 133
197, 257 ; XXVIL
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“Opados, Tumultus, in Herculis clypeo repriesentatus,
S. 155.

“Oppos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIIL.

"Overpot, ol (Somnia) , Noctis filii, 212.

‘Omiedg, éwe, unus e principibus Lapitharul_n , S. 180.

"Oppog, Geryonis canis, Typhaonis et Echidnze f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

*Opxo, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; O. 219.

*Opruyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

*Opyopevds , 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

*Qpyopevds , i, Minyarum urbs {Muwvoberos) in Beeotia,
LIII, Cephisso adiacens, ubi Gratie celebantur, CXLII,
CXLIIL

Ofupmos , 397, Odlvumévie; 633; 855; 953, wupdews;

'S.30; S. 471, péyag; XXXIV. -Vid. "Odlupmog.

Odpavidng, Urani f., Saturnus, &vaf, 486 ; ol Odpavidat,
Cyclopes, 502.

Ovpavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Oz0ed?c, 350.

Obpaviwves, ol , Urani (Ceeli) filii ac nepotes, dyavel,
461 ; de Diis, 919, 939.

Ovpavdg , Ceelus , 147, 159, 421, 644 ; edpig, 45; wéyas,
176, 208; &avepbetc, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Taio, Agpoditn.

Otpea, w0 (Montes), e Tellure nata, poxpd, 129,

Ovpetog, Centaurus, 8. 186.

IL.

Toyasaiog, epitheton Apollinis, quia Pegasis templum
habuit, S. 70. )

Tlowddv, &voc, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Iadiewkes , %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repreesentata, S. 154.
aXMdvtiov , Arcadige urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL ’

HoXdg, ddog, %, Minervee nomen. Iladdg Ab#vy, 577,
0. 77} Maddgs ‘Abnvain , xolpn Awdg, S. 126.

IéXag , avtog, 6, 1) Crii et Eurybiee f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIII.

Tavdiovig xehdv, hirundo, 0. 568, dpfpayén.

Havddon, quomodo Jovis jussu a Vulecano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 —105; Graeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXI1.

Mavévee, of, O. 528; ita universos Greecos ab He
siodo vocatos fuisse , CLXXXIV.

Tavémews , una Nereidum, 250.

Navormic , t80¢ , Panopei nata, Agle , LXXXV.

Tavorl, {3og (alibi Ilavowelc), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIL

Topbdwv, ovog, pater Alcathoi, CX.

Tlapbéviog , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Tlxpvnode , Parnassus, Beeotice mons, 499,

Tootfén , una Nereidum, 247,

Nogén, Oceanitidum una, 352.

Tiérpoxdos, f. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIII.

Ile> , olc , 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Hepifoog, ALpyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179.

Mewphv , FHvog , liis pater, V.

MewpAvn , Ebali filia , CVI.

Metpoc, 6, Achajee fluvius, CLVL

Iledaoyds , Lycaonis pater, XCVIII, quem adtéyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

He)asyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Deletddes , o, Plejades , X. Vid. IDwiades.

Ileding, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, t6piata¢
xai draofodog, %. T. A. 996.

Me)orévwnoos , % , Hesiodo nota, CXL.

II€)o¢ , omoc , pater Nicippes, CCVIL.

Helwpic, idog, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXVIIIL.

IlepiBore , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa , qui eam interficeret, LXXXVIII.

Hepuipns , ovg, Aolif., Imépbupos, XXIIT; Halirrhothii
pater, XCII.

Hepuxddpevos , Nelei f., qui in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

MepupAdne , eog , Centaurus, Meuxeidng, S. 187.

Heppmoade , Boeotie amnis, 5.

Mepoémods , ewg , 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Ilepoelc , Danaes f., qualis in Herculis ¢lypeo repraesen-
tatus fuerit , iwnéra, S. 214 — 229.

Hepoegovein et Mepoepdvn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar- -
taro habitat, énouwvy) , 768, 774.

Mepoepévn, 913, vid. Mepaepovein.

Tlépovg , 1) Crii et Eurybie f., 377; Asterie maritns,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimwog), 611, 633 (péya
vhmiog), 641.

Heponit , t30c , una Oceanitidum, 356, 957 ; e Sole mater
Circes et KEete regis, 957.

Ietpain , Oceanitidum una, épbecox , 357.

Ievpatos , Centaurus, S. 185. LT

IMeuxeidas , of , Perimedes et Dryalns , Centauri, 8. 187.

Heppnde , olU¢ , Graearum altera, elmemdog, 273.

IAyaoo¢ twmog , Medusee capite amputato prosiluit, 281 ;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ccelum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaeram vineit, 325.

Inheds, éoc, Eacif., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillem’interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

IIihov, 70, mons Thessalie, aind , LXXXIT; in quo
Jaso a Chirone educatus est, oifev , LXXXIII.

IImvede, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Iliepides , al, Muse cognominantur, S. 206.

Iluspir , Thessalize regio , ubi Muse natee, 53 ; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Ikepinfev, O. 1.

IDmiddec et Melewides, of , Plejades, Atlantis filize, Atha-
Yevésg, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

IIAngadpm, uha Oceanitidum, 355.

IDottog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Movtd , 6¥¢ , Oceanitidum una, Bodimg, 355.

Tlohu3edung , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; &vrifeos,
XXVIL

Ilodudpn, Oceanitidum una, eedds, 354. CXCIV.

Uoi8wpog, Cadmi et Harmoniee f., 978.
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Iolxdoty , Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, é6wvog, C.

ITo\wxdwv, ovoc, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Tlolupnia, Jasonis mater ex Zsone, CLXXXI.

Toibyvie., Musarum una, 78.

Tlo)uveixng, eog, CXX.

Io)vedrng, ov, de quo CXVI.

Hévog, Labor, Eridis f., dlywéeig, 226.

Movromépeie, una Nereidum, 256.

Iévroc, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Burybize, 237 seqq.

MoceSdwy et IMogedéwv, wvog, accus. Ioseddw, 15,
Neptunus, Rhee ac Saturni f., 456 ; pater Cymopoliz,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bate, CXIII, et Minyse, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, cum Apolline Thebarum maenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum preeses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yathoyoc, Ewoaiyaiog, 15; Evooixlwy, O.667.

Tooedéwv, 732; vid. Hooeddwy.

Iorayol, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, dwhevtes, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Yoviuvépun , Nereidum una, 258.

Hplayoc, Hesiodo notus, CLXXXYV.

Xpotides, ai, Preeti filiee, describuntur XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Grecis plurimis in matrimonium petitee,
CLXXXIV.

Ipotwéic, Propulsatio hostium, in Herculis scuto reprz-
sentata, S. 154. .

TIpéloyos, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

Ipopnbede, éwc, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem preemonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.‘86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535— 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxdxnra, 614; &yxvdophtne, 546; O. 48;
Towilog, alodduntig, 511; &b¢ maic “Taretaio, 565, O.
503 mowddBovroc, 521; conf. “Tametiovidng.

Mpovén, una Nereidum , 261.

Tlpupves, olg, Oceanitidum una, 350.

Dpwtopédeir, Nereidum una, 249.

Tlpwrd, olic, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

IMube, obc, Phocidis regio, Apollini sacra, 7yabén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memoriee causa a~-Jove exstructus, 499,
Ayabén. Mubodde, S. 480.

TuAédn¢, ov, Anaxibie f., LXXVIL.

II9dog, «#, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

TI6\wy, wvog, Nauboli f., pater Antiopes, XLV.

Iopga, mhater Hellenis e Prometheo, XXT,

P.

“Paddpavbuc, voc, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Péry, 467, vid. Pein.

“Pein et ‘Pén, Rhea, Cceli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; #0xopoc, 625, 634.
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‘Pficoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340,
‘Podetar, una Oceanitidum, 351,
‘Podiog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

3.

Zayydpiog, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyac, 344.

Zowvevg, Aoli f., @dixoc, XXIIT.

Zapmndow, évog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zdrupot, of, e quinque filiabus Hecatei filieeque Phoronei
nati, obditavol, Gpmyavoepyol, XCI.

Zad, oUg, una Nereidam, 243.

Zepfiveg, @i, Sirenes, quarum insula &vBepdesoa ,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Zeipog, 6, Sirius, &emip, 417; 587; 609; &fedéog, S.
153; S. 397.

ZedAvn 3"’7 Luna, Hyperionis ac Thee filia, 371; dapmnpx,
18, 371.

Zepéln, Cadmi et Harmoniz filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kodpein, 940.

Zfipog, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Zrewvay, olc, trium Gorgonum una, 276.

oy, Gvog, Erechthei f., CLXIX.

Zuwols, oUvtog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., feioc,
342.

Ziougpog, Aoli f., alodopfmne, XXIIL.

Zxdpavdpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Octeq, 345.

Zndbas, of, Immopoiyol, CXXXII.

ZxiMa, Phorbantis et Hecates filia, LXIII.

Zédot, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Imew, oV¢, una Nereidum, 245.

Zrepémmg, Cyclopum unus, 140.

Zrtpavovixn, Euryti mater, XLV.

Ztpupv , bvog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

ItvE, yd¢, Oceanitidum wpopepeotdty dmucéwy, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, ‘Qxeavod Ouydtnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, 8ewvs, 776;
dofitog "Queavivy, 389; Ztuyds debitoy Ubwp, 805.

Yupdxouoat, ai, urbs Siciliee, CXXXVI.

Zyouwvels, éwg, Atalantes pater, LXXIIL.

T.

Téprapog, 6, plur. v& Téprapa, post Chaos primus exor-
tus, Téprapa fepbevre, 119; Typhoéi pater e Geea, 822;
ejus variz descriptiones, 721 < 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta » Hepbeic,
721, 736, 807; ebpUc, 868; xpudeis, S. 255.

Tdgpiot, of, cum Telebois Taphi insulee partisque Acar-
nanie incole, quibus Amphitryo bellum intulit, &vw
Speg fipwes, S. 19.

Tepesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tehapov, voc, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXV.

Teleotd , oUg, Oceanitidum una, xpoxémendos, 358.

Tepdryopm, una Musarum, 78.

Tndbc, Gog, Ceeli et Telluris filia, épatavd), 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

TnleB6os, Guwv, of, populus, qui Acarnaniam ac Taphum
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, &v3pe; Hpwee , S. 19.

Tr\éyovos, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Trépayos, pater Persepolis e Polycaste, C. .

Twvds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiudvdpn , Echemi uxor, VIIL. . .

Tipuvoc, #, accus. Tipuvda, Tiryns, urbs Argo}_xdns, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, Eonri-
pevov mroliedpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, feph, 292.

Turapiotog, € principibus Lapitharum unus, 8%og "Agnes,
S. 181.

Titives, ol, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;

&yavel, 632; Oeol, 630, 648, 729; Imotaptdpio, 851; |

yB6viar, 697 ; praeterea obvii 392, 424, 650, 663, 676, 882.

Twvudg, Elare f., CLXX.

Thnehvwp, opog, Apyti f., CLXXVIL.

Tokels, éws, Euryti et Antiopes f., &vrifeog, XLV.

Tentéc, mons Nemese, 331.

Tenxls, og, Thessaliz urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tpitoyéverr , Minervae nomen, ylauxdmg, 895; ylavnd-
mig, Sewvy, éypexddotpoc, %. T. A., 924; dyekein, S. 197.

Tpitwv , wvog, Neptuni ¢t Amphitrites ., edpubing, pé-
yos, 931 seqq. -

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpoiny & xaliydvauxa, O. 653.

TuvBdgews, cujus a filiabus qualem peenam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tuppnvia , regio Italiee, CCIIL.

Tupsnvol, of, Italiee populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupadviov, Beeotise mons, S. 32.

Tugdwv, ovec, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydrae Lernz®, Chimare, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tupweds, éog, Telluris ac Tartari f., 821; cuojus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventorum procellosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Toyn, una Oceanitidum, 360.

Y.

Yddeg, of, voppar Xapiteaawy dpoiat, LXVII, ubi earum
nomina; 0. 615.

“Y8mn Aepvaia, Typhaonis et Echidne filia, Myp® eldvia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
lai ope, 316 seqq.

“Ynweog, cujus historia LIII.

"YXhog, Herculis f., pater Euechmes, CIX.

“Y'mepBipeot , of, populus, CXXXIX.

Ymepiwv, ovog, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Luna, Aurora, 371 seqq.

‘Yrepiovidne, ao, Hyperionis f., Sol, 1011.

‘Yréppag, avrog, Euryanasses pater, CLXIL.

“Ymvog, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
naalyvnrog Oavdtolo, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

‘Yoin, urbs Beeotiee, Bowwtin, XLIX, L.

‘Yopivas, af (Preelia), Eridis filize, 228.

@.
Pudduv, ovtog, l) Cephali et Aurora f. pbipog, 987,

quem raptum Venus templi suf custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLXII.

Paioldn, una Hyadum , LXVII.

Pk, olic, Hyadum una, ipepbecoa, LXVIL

®dlnpog, inter principes Lapitharum, S. 180.

Péicic, 1doc, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVIL

PéNog, Melibeze natus, oppeling, XCVIL

Pépovoa, una Nereidum, 248.

Pbiog, adj. Phthius, ®6in Kupivn, LII.

Pixtov, 10, mons Beeotiee, S. 33.-

PiE, wog, Sphinx, Orthri et Echidne filia, 8%, 326.

Pi)étng, mMros, B (Concubitus), Noctis filia, 224.

®uwpidng, Philyre f., Chiro, 1002.

Puvedg, éwg, Pheenicis et Cassiopeee f., LVIIT; cur ceeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

®)eyimg, oo, Coronidis pater, Siéywnrog, LXXXVIL.

®i6og , Terror, qualis in Herculis clypeo repraesentatus
fuerit, S, 144 (nota) seqq.; Po6og et Acipog, Martis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

®oibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypuoostépaves, 136;
Latonz et Asteries mater e Cceo, 404 seqq.; avia
Phaebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

®oifoc, Appollinisnomen, 14, ®. Anédlwv; S. 68,100;
xepoexdpne, LXXXVII; yxpuodopos, CLXVII; CI,
Anéwv P.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

doivik, wog, Agenoris f., pater Phinei e, Cassiopea,
LVII; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVI.

®évog (Nex), in Hereulis scuto repraesentatus, S. 155;
o ®évor, Eridis filii, 228.

dépPag, avrog, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

Pépxug, vog et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Graearum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

®pttoc, cum vellere aureo (coll. LV) ad ZEeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

®pbvtig, tog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puxtels, éwc, pater Hippostrati, LXXXVIII.

doraxoc, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII

Pidac, avrog , pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

PulkeVs éwg, CLXI, gidog paxépeost Beoiot.

Pwxiiec, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupor, S. 25.

Padrog, Aaci et Psamathes f., 1004.

Pwpuvels, éwg, cujus filiam Hecateus duxit, XCI.

X.

Xdag, cag, 3, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123 ; Zopepdv, 814.
Xaipwv, wvag, Therus et Apollinis f., Xatpwvog xpatepdy

uévos inmoddpoto, LIV.

Xadxic, i8og, #, urbs Eubcez, quam xalydveuxa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xdpteg, ol , Gratiae, Aglaia, Euphrosyne , Thalia, Jovis
et Eurynomes filiee, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, O. 73 ; cur Orchomeni cultee , CXLLII;
palerea obvie 64,946 , LIF, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvog, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum upam in matrimonium duxit CII;




88 . INDEX NOMINUM ET RERUM.

Xefpwvog Umobfixes , carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xipapa, Typhaonis et Echidne filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xfoc, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIII.

Xpuodwp, opoc, capite Medusae amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidne, 295.

Xpuonic, t80¢, una Oceanitidum 359.

¥,
Yopddn, Nereidum una, yoplcosa dépag, 260; Phoci
mater ex Zaco, dix fedwv , 1003, t
Q.

'Qyvyla , insula ad occidentem vergens, CCIIL.

"Qyvlia, insula, in vicinitate Cretz sita, CCIIL.

"Qxeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xe)\\icqupos, 507, de Chryseide, 956. 'Qxea-
vivas, of, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filice (346),

3000 numero, tavicpupot, 364; quarum maximé natu
(366) recensentur 349 — 361.

OQxeavdg, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-

i viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electra, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repraesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; "Qxeavoio
péebpa, 695; *Oxeavob ool , 841 ; lepoe poog "xeavoio,
0. 566. Epitheta : aépgooc , 776; Padudivne, 133, O.
171; Babupgeitne, 265; xhvutds, 215, 274, 288, 294;
péyac, 20; teMeic motapds, 242, 959. Praeterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

*Qxunéty, Harpyiarum altera, 267.

’Qxupom, una Oceanitidum, 360.

*Oevin wétpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Oevog, %, urbs Achaje, LXXXVIII.

"Qpo, of, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadkizopot, O. 74.

"Dpiwv, wvog, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLII
et XLXXVIIL. O. 609; cbévog (Spbpusov) "Rplwvog, O,
615, 619. '




